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In 2019, the Macao Arts Festival celebrates its 30" anniversary.

Over the past 30 years, we have made an extraordinary journey, transforming ourselves from the
clichéd “cultural desert” into a significant “cultural Macao”. The Outline Development Plan for

the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area establishes our city as an exchange and
cooperation base grounded in a solid “Chinese culture as the mainstream, where diverse cultures
coexist”, fully recognising our role in history, while clearly establishing the vitality of our forthcoming

mission.

In the past 30 years, an array of great performances has been staged at the Festival, expanding our
horizons, improving our quality of life, and promoting cultural exchange between Macao and other
latitudes. This approach has undoubtedly sophisticated the capabilities of our performing groups,
improving artistic skills and enhancing audience’s aesthetic tastes.

The 30" anniversary marks an important transitional point. This year, under the theme “a tribute to the
classics”, the Macao Arts Festival presents 22 eclectic programmes, staging nearly 100 performances
and various outreach activities. While appreciating the masterpieces, | wish we could keep on
cultivating the respect and admiration for the iconic works of yesteryears, so that their long-tempered,
timeless imagery may inject us with unfaltering cultural vitality, igniting the creation of novel classics.

This year’s Festival kicks off with the stunning Vertikal, a production assembling the ingenuity of a
highly sought-after French choreographer and the dexterity of his hip hop dance company, one of the
world’s best. Overcoming the laws of gravity, his ten dancers enchant with ethereal and elegant vertical
movements. Belgian dance company Rosas will “pour” Rain onto Macao this early summer. The dance
piece will be re-staged here 18 years after its premiere, emphasising the less-is-more aesthetic with its
simple and neat choreography seamlessly conceived into the minimalistic music. Undoubtedly a
time-tested classical work awaiting your review. Adapted from the Greek epic, The Odyssey - A
wandering journey based on Homer is a brainchild of German theatre director Antd Romero Nunes,
focusing on the encounter of the hero’s two sons. Featuring just two actors, the work ignites a

contemporary spirit into the classic.

To commemorate the 120" anniversary of Lao She’s birth, the Festival will stage Mr. Ma and Son, a play
adapted from his namesake novel. Through a satirical mode, this work of the emblematic Chinese
writer illustrates with the expected fine wit and wisdom the cultural differences between two old
nations: China and the United Kingdom. We often hear people say “Lao She’s words make me both
laugh and cry.” That’s exactly the way | feel too, now that we are about to witness the universal

charm of Lao She’s views on civilisational differences. Presenting this meaningful “half Beijing, half
London” oeuvre in Macao, a city where East meets West, is a wonderful tribute to the classic and
deeply significant.

One of the Festival’s objectives, since its inception 30 years back, was to establish a showcase and an
exchange platform for local art groups. At the time, local productions already accounted for half of the

shows presented.

For three decades, the Festival never forgot why it started. While focusing on local productions, it has
been introducing high-quality performances, enhancing its international influence, enticing exchanges
that trigger the growth of local art groups. The constant promotion of local arts development through

international exposure is indeed a fine tradition of the Festival.

And this year much more can be anticipated. Programmes fronted by local groups include Ready

to Wear, Curry Bone's Travel 2019, Wonder.Land and Mau Tan, Kat Cheong, all rooted in Macao,
addressing current topics with novel perspectives, portraying the urban fabric and spirit of our city.
Co-created by a French director, a local theatre group and artists from different parts of Asia,
Kaléidoscope takes on personal memories from childhood to adulthood, devising an exploration on
land, history and identity. £¥€S (LIES), a joint production by the Belgian theatre collective Ontroerend
Goed and both the Hong Kong and Macao Arts Festivals, will present a thrilling money game in this
dazzling Macao, superbly performed by a local and Hong Kong cast. All these works reveal the creative
vitality of our homebred talent to conceive new classics. We firmly believe that given enough time and

effort, great works will follow.
And yet, the very same classics need to be passed on.

In these 30 years, a generation of audience has matured, and the next one is being nurtured. As this
dynamic keeps flowing, we have lined-up an impressive and inspiring young audience and family

programmes with the likes of The Inch-high Samurai, Flotante and Goodbye, Little Prince.

2019 marks the 10" anniversary of Cantonese opera’s inscription on UNESCO’s Representative List
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. Celebrating the occasion, the Festival is organising
a grand finale, staging The Soul of Macao, a special Cantonese opera. Adapted from an original
script penned by a local writer, and jointly performed by local actors and a fine cast from the Foshan
Cantonese Opera Troupe, this moving performance tells a momentous historical story, unfolding a
painting scroll of southern China full of historical vicissitudes. As people say, “watch an opera and you

will get to know a city.” The Soul of Macao certainly makes the point!

A classic is not made overnight. Likewise the Macao Arts Festival needs to develop with time. Here, |

sincerely invite you to taste the classics, enjoy the fine works and share wonderful moments!
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EPREERE International Highlights

BmEEZAE Vertikal

R Rain

BB The Odyssey - A wandering journey based on Homer
SR £¥€S (LIES)

FHHFEBEEE Karl Valentin Kabarett

JEESHEIK Motion

—&% Mr.MaandSon

ZASHhFEDE Local Artists

MR & 752 2019 - FRITEE Curry Bone's Travel 2019
£I45%4E Wonder.Land

xRS (B TIIESR—EKED) Ready to Wear
SEWENS (3 - 1) MauTan, Kat Cheong
$R1EEE Kaléidoscope

BEfF4ts3 Family Entertainment

BR/NEF Goodbye, Little Prince
EEBEM4EE Flotante

—<17%46M The Inch-high Samurai
BEZEEE Performing Arts Gala

B4EFEZE Quintessence of Tradition

SOFEBERE (RFIFE ) Mu Guiying Breaks through the Tianmen Gate
EBFE Saving Troubled Daddy
BRI ($%5858) The Soul of Macao

wEa %12 Melodious Music

PR SR HT 3RS 2R An Alpine Symphony
EEFZE Chinese Musical Painting

RBEMT Exhibition

BRAPEARENER It HEAEERMOREE_+ASE ZEHER—hEENERBEAMERRE
Celebrating the 70" Anniversary of the Founding of the People’s Republic of China and the 20"
Anniversary of Macao's Return to the Motherland Beauty in the New Era —— Masterpieces from the
Collection of the National Art Museum of China
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B¥fE#&R Programme Calendar

FEHR;EE) Outreach Programme

FAM MEET

BIEE BRS8N AIS Flaneur, Cest Toi: The Rise of Promenade Performance
FEFETHREERYT Vertikal Dance Workshop

i - BX— B2 x RIAHE x B/VE  JBI848 A Cultural Gathering: Globetrotting across Times
BHEEEREFEAIM Rosas’ Contemporary Dance Masterclass

“ERAZERZIN” FFRIEILEYS Invisible City - Creative Parent-Child Workshop

A [ ERRERISAIE Meet-the-Artist: The Art of Play - Creating Theatre for Children

BAIEE Pre-show Talks

FAM PLAY

—[H ! E1%:2 One Day! Ready to Wear

FAM PLUS

BN T EREER2ES Guizhou Congjiang Traditional Miao-style Dance Experience
JERE RIREEREER Filipino Traditional Dance Experience

BTBEIRTS Arts Accessibility Service

LT FBRE Arts Festival Cruising in the City

BI%E School Sessions

FAM MOTION

IEHEFNFRIFR Outreach Programme Calendar

A EEIA/RIRE Remarks and Registration

IZih Venues

BBZ}5E Booking Guide
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Set eyes on the international programmes, see the classics become
popular and the popular turn into classics!

BENERM
Introductory Articles Provided By

r-I A'I'c—' International Association
; H M Theatre Critics (Hong Kong)
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CCN Créteil & Val-de-Marne / Cie Kifig (France)
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EREEBFER Mourad Merzouki 117 » ITIB T EMARAEZ HNMIK > 2B
RAREBEMEEZ — o Mourad Merzouki 3 © “HEimeiEE « REEREEFIE » HEH:
BEATYD  BEEEEEBEE THENEEHE

B > BEMEYEINEREAEEBMRSE > i1 LIEHZ Armand Amar 1A DSZRYIZGEH]
BT HREEREEMERFNERRE - BEH BT UNEHER -
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From a device proposed by Fabrice Guillot, Artistic Director of Retouramont, a company
specialising in aerial techniques, the choreographer Mourad Merzouki leaves the ground.

After confronting the third dimension with his previous show Pixel, Merzouki opens hip hop to
a new field of possibilities.

In the vertical, then, finding new support, ten dancers dash in the air. “The relationship with the
ground, which is essential for the hip hop dancer,” says Merzouki, “is fundamentally modified. The

games of contact between the performers are jostled: the dancer s in turn base and carrier or on
the contrary flyer, puppet animated by the counterweight of his partners on the ground.”
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Composer Armand Amar accompanies voltiges by merging strings and electronic instruments. —
Vertikal weaves links and traces new lines of escape in space while maintaining the yvocabulary w
of hip hop dance.
(EFzE) HYMERTHENRIF > AIX
TRt HERNEFER PR o 7
— (ARABFER)
A FAMMEET:
AN 455 e B s
N EEFETPRE
Vertikal Dance Workshop P. 86
N R N " . . . . . EATAEEL « 455 © Mourad Merzouki Artistic Direction and Choreography: Mourad Merzouki 5
EHE A BPIXAE LG A B Vertikal is a brilliantly inventive deployment EEAIE © Armand Amar Music Design: Armand Amar o)
Friday, Saturday Macao Cultural Centre Grand Auditorium of hlp—hop technique removed from its ZerhEE A+l © Fabrice Guillot Aerial Stage: Fabrice Guillot E,
. =(E | Tickets usual contexts.” 1%%&H§%§f&§+i8enj‘amin Lebretin: Pascale Robin Set and Costume Design: Benjamin Lebreton and Pascale Robin %
2 O . O O - . The New York Ti BMEBME | IBRER - ZEEREFHIBE 2018 Co-production: CCN Créteil & Val-de-Marne / Cie Kifig, Biennale de la danse de I
P | MOP 300, 250, 180, 120 — IheNewyork limes EEREREBEREIR - RERFEMHO Lyon 2018, Scéne nationale du Sud-Aquitain and Maison des Arts de Créteil a
g
EHEREN— R+ FRPIZKRE Duration: Approximately 1 hour and 10 minutes, no interval Z



EAg| JIITiERy Play with Gravity:
jemEmE (EEY ) Vertikal by CCN Créteil & Val-de-Marne / Cie Kifig
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Merzouki fx#3 N2 SERZ M INIEIR B ERAISIS 5 > WERIPRSHES > WEERESN
SIAMEFTER » ABRBEGRNER - BXHNF (EF2E) - BREERMERRIEDR
ARG EEY - MENEESNER > MO 5 I DHRFIECAEEREETE » BmtIE—
ARBYE LIS o

—HRARER » ERIEIREA N BRI S E R BN ES - (g RES - hBEMERE
WEVERETRE © BERTMEMENERENE ; ME (F) WERES  [R7TH ELEEESE
BATRERNRZE - URAEBSFHEIN > +UBREESEERNEREET > &
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PR —BERZE  ALEREREENEESR » AL NREFE

©
-
[
c
)
S
=
T
=*
=
°
o

Merzouki is noted for successfully bringing hip hop, a street dance form, onto stage, as well
as injecting new elements into it. His new production Vertikal, just as the title suggests,
explores the way to present vertically the very much floor-based hip hop dance, breaking
free from the limits of gravity to generate choreographic elements to produce unique,

contemporary hip hop sequences.

Traditional hip hop usually involves a lot of movements or spins on the floor. Although
there are flips, it is important that dancers land precisely and stably, and then do a freeze
with their personal styles. In Vertikal, besides upside downs, lifts and flips, the ten dancers
are supported by suspension ropes to perform gravity-defying leaping and flying stunts,
as if being in the zero-gravity outer space, or floating on water. The performance not only
raises such movements as somersaults to a higher level, but also adds a tinge of poetic
romance to the sturdy and forthright street dance vocabularies.
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Macao Cultural Centre Grand Auditorium

Z(& | Tickets
JEPIEE | MOP 300, 250, 180, 120

L2 - EIS - WA EEIER (LEREF)

Anne Teresa De Keersmaeker and Rosas (Belgium)

“The cumulative effect of their controlled

zest, elasticity and snap is exhilaration.”
— The Times
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#%% . Anne Teresa De Keersmaeker
E%% : Steve Reich

s B & ekt - Jan Versweyveld
AREER ST © Dries Van Noten

BHERO— N+ > FRPBRE

Hi5 > A EHEHELLAIRY

the art of continuous variation - everything that gradually became the choreographer’s
signature is pushed to the extreme in Rain.

BUET] o FITEBKEE S TTROEE T - SEESES

B

SISt AR RRERZE - B - BWE0 > XAUREINRAEREEEIER > MFE
REH/EHIZ Steve Reich » BIBATFHEEMIBEN S L - BHBET - HENS
RETE{ERIEAMHEE] T HREL o

Rain, set to Steve Reich’s Music for 18 Musicians (1976), is one of the most mesmerising
choreographies created by the Belgian choreographer Anne Teresa De Keersmaeker.
Heralded as one of the pioneers in the contemporary dance world, De Keersmaeker r
two of her great loves in this seminal work: pure dance and minimalistic music. Driven by the
pulsating tones by Steve Reich, nine dancers travel across the stage with agility, perfor
infinite variations of physical freedom and geometrical precision with breathtaking lightness.
The mathematical figures, the sustained repetition, the geometric occupation of the space,

turns to

ing

FAM MEET:

I EE B AT

Rosas’ Contemporary Dance Masterclass P. 92
ERIEE

Pre-show Talks P.96

»
AN

Choreography: Anne Teresa De Keersmaeker
Music: Steve Reich

Set and Lighting Design: Jan Versweyveld
Costume Design: Dries Van Noten

Duration: Approximately 1 hour and 10 minutes, no interval
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EDSEBERMAOKSHBIR — (FR) Rain, a Restaging of
a Minimalistic Classic by Rosas

¥ 3 3 [

B 2001 MY (FR) » LAY EZEERRZR Steve Reich Y {Music for 18 Musicians) (1976) Rain (2001), is set to Steve Reich’s Music for 18 Musicians, which he composed in 1976.
1EAfRS% > WREHMXWS&EHIRE > SEEMERZEREEFIEEEZER o LAIEE A Based on Reich’s musical score, the choreographer and dancers jointly developed the

dance phrases and scenes. More often than not, the nine dancers occupy the stage at
the same time, displaying a great variety of technically and physically challenging group
dances, creating a vibrant feast for the eyes. It is fascinating to see how the dancers

DEEEHERRESZEGZ L MARZEECHEES » - REHERR > EReEE
ERHRIOHNEREIFES ; TRLERRIUYE > EEFEUA—RIR  MRtRS 3U%
FLEAZM A BRIRAG > BN EMPIREIFE(CA T - EMMNNE R BEFIEHE » BEES

skillfully converge and disperse, displaying continuous variations in movements and the

Bk - captivating minimalistic music that stirs emotions.

BER—RNR > SRWERATLZH - B35 - WAXAERFEETAEZEK > 112016 Itis worth mentioning that the 2016 version, restaged by Anne Teresa De Keersmaeker
Faf—MEEMEN - MEFREEHSE - EHERTHRBATLRN » £SRERNAT for a group of new dancers 15 years after Rain’s debut, will be presented. Despite being
DEXR > BEEHITNFESESE » WAAEZ RS HIERSIIIES ~ FAVESR o an “historical” work, it shows techniques and forms still relevant today. Let us see how the

young dancers give this classical masterpiece a new lease of life.
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RiEEIE Tl Treare Garacy!
The Odyssey -

A wandering journ2);
based on Homer

“WIEERGUSE BT |7

—— Peter Helling > JEEEEAE

“Two actors making theatre magic.”
— Peter Helling, NDR

Ef;<-H TRPISAE AV NE B “KRT | ZB | RAefBz: 1”7
Saturday, Sunday Macao Cultural Centre Small Auditorium —— Heiko Kammerhoff » 2R 2IR)

Z(& | Tickets

HEP9EE | MOP 200, 150 “Everythingis very crazy, often

brutally funny, always entertaining.”
— Heiko Kammerhoff, Hamburger Morgenpost

I3

RAR—EEER > SMHER TR > REEEM ?

FERAEE Antd Romero Nunes B HEETE LT (BEE) NKHREMINE » RN —B B 5N
B o BiREREIEIRIENTEFHEMBEAIMNEES > Thomas Niehaus 1 Paul Schroder M{i;E S 3IB[EE
ESABANBRERENIERERTEMESRE !

“ANERRHNERAES 0 BINERRIEERTE o H—ROKBABEHT—EFTER > MABLAERERE
BOPREY - ERIER BRORYNER - thPIEFET ERBRANRRITS - REERRRIEM -

E® Antl Romero Nunes B —fUBYEIBEMIET - EEEEMN DA/ NER L MEARMERESHFERIETE
BB T ENER—FFMRNER > BEEESKRHRE -

What'do you do when your progenitor is a dominant father figure, shrouded in mythology and
never at home, because he is off having adventures that cannot even be verified? You bring the
hero into your room and make minced meat of his incredible tales. The Odyssey - A wandering
Jjourney based\on Homer tells of the story of Odysseus’ sons Telemachus and Telegonous: How
they finally meet as young men and go on to assimilate their father’s violent stories together.
This fraternal chamber drama is built in the face of the massive paternal vacancy on hoopla and
virtuoso slapstick, propelling it through all conceivable psychological and pop-cultural stages
of emotionality, into escalation and back out again.

Hailed as the Most Promising Young Director by the magazine Theatre Heute, Antd Romero
Nunes is known as a great storyteller and theatre magician. Otherwise rather a man of great
gesture, he developed this two-person piece with his actors Thomas Niehaus and Paul
Schréder. Ah enchanting evening that unfolds great magic with the simplest means.

gE
wE
Rt AREE ¢
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BHEBN—NE=15 > FRPBKE
RR+=ZmHALALTEE

Direction:

Dramaturgy:

Set Design and Wardrobe:
Music:

Cast:

Duration: Approximately 1hour and 30 minutes, no interval
Restricted to audience aged 13 or above
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BREEHN 7271 The Sons of Odysseus

¥ 3 3 [

Odysseus is a significant prototype in the great Homeric Hymns. After the Trojan War,
Odysseus, the hero, endured ten years of trials and tribulations on his journey back home.
His story was recorded in the Odyssey, one of the two major ancient Greek epic poems
attributed to Homer, in which the major themes of civilisation, such as “journey”, “lost”, and

“returning” were explored.

The Odyssey - A wandering journey based on Homer directed by German theatre director
Antu Romero Nunes, focuses on the incident where two sons of Odysseus meet each other.
Epic poem is not commonly featured in contemporary theatre. Through minimal yet occult
artistic style, as well as plots full of dark humour, the several grand themes in Odysseus’
story are condensed into a compact 90-minute performance. Led by two exceptional
actors, Thomas Niehaus and Paul Schrdder, the performance provides a contemporary

perspective to this ancient myth.
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BEEHEEANGELFFT—EEERE » BRI EKEFE » HERBEENERLELE
m/&"?ﬁ ) BERITET TEARIBRM c EERELHETEMALFEEZ —H (REE)
B PReT T BRIET ~ BRR” A “[EIER” FREEAXEEE o
EEBII5EE Antu Romero Nunes HIER] (EREFTR) IBERKEREEHNMESR 78
BHEHLE - BREASE > U “F5F ABAMPNERIEAREER » (BEERE) UBAOWMZEN
BEE > UK EGHZBVIEE > B Tﬁﬂkﬁﬁﬁﬁl$¢‘ﬁ’]rﬁ1@7—jﬁﬁ% » BHETE—EH/ R
2R o JBH {2 Thomas Niehaus & Paul Schroder I BHBEEADH » @S
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ﬁf%ﬁ ﬁ Ontroerend Goed ( LEFIFS ) B1EHBEMH (FH)
L Ontroerend Goed (Belgium) and
H Ki Arts Festival (H K
£¥ € S L I ES ong Kong At Festvl{feng ono EEFIBF Ontroerend Goed BIEER » ERUEE SN EEREES - SREFGEE—ESBRHER » B5H
RS I2RENEY  KEDENSEERTNSRERANEREET -

(2HER) B2ENXEE > BRRES—ERARTER > ToREFERNRM > TRNEEREEZH
EEME - —ETFREABNRIBARRE > RROASBLEMNRIELEEARERME - BELEHEMM
R R AT HRAANEIERS SRAGIRAGEIGHIR ©

IR EEBRAMESHMFEL A TENAPHTEISERIES - REFRNIEER @ HEIRRSH |

Get on the money and call the shots! Your chance to join the super rich - the elite 1% who control the
world. This thrilling immersive experiencelets you see inside the global monetary system and understand
its impacts. £¥€S (LIES) will make your heart beat faster and your head spin. You are in to win but you
might go bust. Your decisions might even make the world a better place.

Taste the heady atmosphere of trading markets, and feel the heat of money. £¥€S offers a captivating
glimpse into the recesses of human behaviour and lets'you peek beyond the razzmatazz of high finance
and into the inner sanctum of global monetary systems.

In this game-inspired production, experience a new edition of Ontroerend Goed’s award-winning breed

v
of interactive theatre with Hong Kong and Macao dealer-actors. ~
o
®
=|
3
&
o
3 A FAMPLUS:
2 AN
N BRES
School Sessions  P. 111
s “ . : ” Ontroerend Goed K& BEMETR(E Produced by Ontroerend Goed and the Hong Kong Arts Festival
BiEhR Engaging and beautifully presented.
21,22,27,28/5 ‘ ‘ Cantonese version 9aging yp The s TRPIENTER B S B Co-produced with the Macao Arts Festival
Bf-=-—Z versi — The Stage
Tuesday, Wednesday, REEES 5824 H (#E) -5 B25H (&E:E) Post-show Talks on 24 May (English) and 25 May (Cantonese)
Monday, Tuesday “It's simply genius theatre. Aninnovative
format expertly executed.” 5 Director:
23,24/5 38 -
. A — The 730 Review BIZ Script: =
B &7 English version &
- ; ; . >
Thursday, Friday BAmAIEIRR (BH T8 BESR : Assistant Director: g»_
A nd =1
BiEE ©ld Court Building, 2 Floor (no elevator) EHEEA—NEO+RESD > RRFISKRE Duration: Approximately Thour and 45 minutes, no interval QE’
25,26/5 - . Z1& | Tickets BENHEDEL > TRFE Performed in Cantonese or English, no surtitles &
28~ B Cantonese version @P3KE | MOP 250 BIETREES Latecomers will not be admitted &
Saturday, Sunday i A A A O N 3 Restricted to individuals aged 16 or above %
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(Z2HR) RBNERAAFENERESHET - BFIRRE EERETIB - [BER >
AIRERFmBIZN o “BIZHNERERBMNE  BEZREBEREDFHEK EEFHN
NERHAH > AMERE? ASNERERR=MENRSRK  UEEHERNE
£ °” Ontroerend Goed R EHA L FHIRIRMA » IFREREEIFHELRFRBIIE o IR
ERst—EREER2R > Rt RESRAM EARERMIFES - BEERRREE
ERITER > RIEERR - BAREE - HRNRERAIE » ENERERRE—TEH
zH - BERABTREHERS > BRATREIN > EANETRE o BMrRREB > 51
R AN BARE » EUERITARE - Bt - EE2RAA5 > BREESENER » £
BA -
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Observation of Oneself and Others:
the Aesthetics of Immersive Theatre

£¥€S (LIES) challenges the omnipresent money and monetary system, a subject that
Macau audience are very familiar with. What is unfamiliar could be the theatrical format
of the work. “The definition of theatre is changing slowly, differentiating itself from film
and television. Why do we need theatre if cinema alone could suffice? Theatre has the
advantages of a three-dimensional environment, a sheer sense of physical presence and
the co-existence of performers and audience.” Ontroerend Goed often begins creating
with questioning the format, instead of proceeding to the traditional storyline. They usually
design a scenario for audience to participate, a format that is very similar to game playing.
Audience become the leads, and the performers are merely the game designers and
operators managing the mood and ambiance. The audience’s reaction is unpredictable,
and the aesthetics of the genre lie precisely in the imponderables. And it is the status

of human existence that audience come across through all of the unforeseeable crises
and accidents in the process. What interest the artists are probably the “human” nature,
thoughts and behaviours. Indeed, in this type of immersive theatre, through participating
and watching, audience are involved in a constant observation of oneself and others.

JaAlineQ [PIYDIIN ©
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_E = "“"-‘- :E‘“'El BERE (FEF)
4 JILIJ / E Teatro do Eléctrico (Portugal)

I B “EEERE" ZMHBE Karl Valentin RIEE -t EERNERES » RS S MM X TTmEE
Ka r Valentln MEBLTR o (FEHTELERE) $$_Tr§émeUT’EE’JLéEJT’EM& THACHIFERERITH o +— (DR S
Ka ba rett —UHRF - —BETAEZLER > KER—IBERSELE EENBAN —SHNXBRERE -

WK
3

Karl Valentin BEARIE B ~ BENEXEE  ELCERXERE  LAITTHE T KIEELRFAZLT

Sometimes called the “Charlie Chaplin of Germany”, Karl Valentin was one of the leading
comedians in Germany in the early 20" century. Karl Valentin Kabarett crosses several short
pieces written by him with popular German songs from the early 20" century, sung live in
German by 11 actors and a lyric singer, accompanied by a ten-musician orchestra.

Karl Valentin Kabarett shows the “constant inferiority complexity” of Karl Valentin’s characters.
Director Ricardo Neves-Neves, founder of Teatro do Eléctrico, will bring to Macao a theatrical

performance featuring music, dance and drama. The irony of the text by Karl Valentin plus the

joy on stage guarantee laughter from start to finish.
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eyjiped odlly ©

BE Stage Director:
BHRES Musical Director:
R L = Cast:
ERE EDRE (RARFGEDERE) SREME 2017 FRAREMRIEE
Friday Sands Theatre RE”
4 — (BB TR
ZE | Tickets
PR | MOP 200,150 “Kabarett was, without a doubt, the most entertaining 5§&E¥Flﬂﬁil]_lJ\E¥7+/]-]\ > REHIHARE Duration: Approximately 1hour and 30 minutes, no interval
theatre show we saw in 2017 URERIEEED - P BXER Performed in Portuguese and German, with surtitles in

Jornal de Negdcios Chinese, Portuguese and English
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Valentin BIENEIEE » A EMELHFREANEAFNESE > EHAXEERN 5
E R BAFEFEREE o Valentin fliRIEEKEERIVAEMME - (£ TFEEREZMA
£5E > WRMBBIFER - thEVFREE EFREIOEE - LURIEMGEIENERBIRE - B
LT ERRITHRMBIRE - REBRNIEESMELXM > Valentin RIREITERE
BB ANAES > R ZBANARZMDRIKEE(CRIER °

Valentin BUfEAZ/NEIR > SESAELS » HRGMIMKRITIMtETE S BEEIPVETEIRE -
tIFERRES A > BRIEREEE - BN —EHENESREEE > BhlFEEE
ISR EBNEIKARRAK - USFBEFRFHRER - AelmEE\litha “EsNEBNE
%%” °

eyjiped odlly ©

Valentin’s Absurd Comedy

Valentin’s comical style can be traced back to ancient Greek comedy or commedia
dell’arte, a type of Italian improvised comedy, but he was mostly influenced by the life of
the Bavarian commoners. Growing up in a town with low standard of living, Valentin lived
among the lower classes, from whom he drew creative inspirations. He started his career
in cabarets and beer halls performing witty songs and slapsticks, which were popular folk
entertainment at that time. With his peculiar body language and comic talent, Valentin
quickly launched himself onto the grand stages in Germany’s theatre scene, and had
chemistry with different schools prior to World War II.

Valentin’s works are short and refined in language, with black humour centred around
linguistic dexterity and wordplay. He was also good at deconstructing words and language
to extract its subtext. He often started a comedy from a simple verbal misunderstanding,
which he would snowball in a typical approach to weave a uniquely absurd sketch, thus
earning him the epithet of “linguistic anarchist”.

12 S

ey|iped odlly ®
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=¥/ R Compagnie Zahrbat (France)

JEE 2
Motion

N B S REEIEE - BRI LRI E DL MR TS th— (AL S o X
= (S R RS A B G S SR E N —EEBIEE » BE RN "B EENNERERT  BEYENEETNS
% Brahim Boucholaghem HSEEES HEBETBRE e BRI RS A B -

2 = qpR gy o
FBAEE SRR (GEEEIR) MESKEEEER Brahim Bouchelaghem BIfE » W HEKE 1 STEL A 1 B0 B H) 22 5 L 40 B
SR EERNT R RE T ETIEAE M A R o

Nine top-notch hip hop dancers animate life stories under hypnotic scrolling light. Dance
floor grows and shrinks wherein the BBoys and BGirls explode into cinematic montages of
powerful solos and combative groups. The renowned Roubaix-based choreographer Brahim
Bouchelaghem magically blends street dance spirit with contemporary sensibility in Motion,
allowing time, movement and meaning unfold themselves in the most dynamic,
contemplative sense. An electrifying hip hop dance manifesto where journeys of life and
poetic aspirations collide.

Founded in 2007, Compagnie Zahrbat is one of the most exciting dance companies that
endeavours to challenge the boundaries between hip hop and contemporary dance, under
the direction of Brahim Bouchelaghem. Compagnie Zahrbat has toured extensively in France,
Russia, Urkaine, Algeria and Mainland China with their multinational creations.
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EHN BPIAGRLNRIRR On stage, the dancers write their wEE - BARE Choreography and Mise-en-scéne:
Saturday Macao Cultural Centre Small Auditorium screenplay com bihiﬂg the energy of RN Music:
’ . . e iR ERE Video Design:
=8 | Tickets break-dance with the poetry of Brahim
P9 | MOP 200,150 Bouchelaghem. Byest Lighting Design:

EHEEN—NR+ED  FRPISHRE Duration: Approximately 1hour and 15 minutes, no interval
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BJAMC Drama (Beijing)

—_5
Mr. Ma and Son

AEEEWELEMERZNTFEAE - &
RESRHHN (BEERRE) 7
— (AERARER)

“Itis not just about the collision of two
different ancient empires, but also a Pride
and Prejudice written by Lao She.”

— Beijing Evening News

ewelq OWVIg [§5EEAIF ©

Ef;<-H
Saturday, Sunday

20:00

BPIAER LR A BT

Macao Cultural Centre Grand Auditorium

RKREERRREE » ER—IEENE
=226 -
The combination of Beijing style and

London charm makes a unique Lao She
comedy.

Z(& | Tickets
JEPIEE | MOP 300, 250, 180, 120

BREEFRR FATRBEADRNETUS  ABEREME T/ NEA - —EFEEHFURT > BAEE
EMERA—SHXEFNERRE - ERRBLFR > (2F) URKEBEENMHK - KEPFESICH
it E o

(ZF) RBEESZTRZNEARE/NR > AREPBIERRE EEREEHBEE - EMEBEN
RKREEER - HESHNFREFZ « SFEREXSER > E/RREMRGZTSERITEMEERS > TU2S
PEREEE > TMELBEESRIENMEEYR - SRR TR > AE2TNAE KRR

Mr. Ma, who dreams to be a Mandarin, has gone to London with his son to take over the
antique shop left by his deceased brother, hence reluctantly becoming a modest merchant.
The father and son lodge at the home of Mrs. Wedderburn. As time breeds love, a bitter-sweet,
satirical love story unfolds. Old school Chinese values meeting Western ideologies, Mr. Ma and
Son reflects on the exchange and collision between Chinese and Western cultures, with tinges
of Beijing-style wit and English humour.

Mr. Ma and Son, adapted from Lao She’s namesake classic novel, is a unique Beijing-style
drama presented by famous Chinese playwright, director and actor Fang Xu, with Shu Yi

and Shu Ji, children of Lao She, as literature consultants, and famous performing artist Sigin
Gaowa as art consultant. Apart from continuing the witty and humorous flairs as of Lao She's
original work, this production, which is performed by an all-male cast, adds new elements to
pay tribute to the classic work in a new dimension.

RE: E£5
WRE : 5NE ~ EPZEE
EiE 5B

TEEE  HIE -~ 24

Original Text: Lao She
Playwrights: Fang Xu and Guo Yi Wen
Director: Fang Xu

Main Cast: Fang Xu and Liu Xin Ran

BRHBSEAIM/NE > RRPIHRE
HiEsERl > =P~ BXFER

Duration: Approximately 2 hours, no interval
Performed in Mandarin, with surtitles in Chinese and English

& ¥
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— ML, —M(ash Half Beijing, Half London

¥ 3 3 [

Lao She’s works, whether novels or dramas, exude a strong air of old Beijing between the
lines or the utterances. The play, Mr. Ma and Son, is adapted from a Lao She novel from the
1920s. Playwright and director Fang Xu made a radical adaptation to suit the performance,
adding his own style and understanding of the story while retaining the original ideas

and subtext.

Watching the leads and listening to their language, audience can clearly feel the old
Beijing ambiance. After arriving in the United Kingdom, Mr. Ma experiences all kinds of
unease, on top of his own cultural disaffection. For example, when he encounters anything
new and embarrassing, he comments “cheesy”, trying to first belittle and then deny it - a
common behaviour of many older generation Chinese. Compared to Mr. Ma, it is naturally
easier for his son to adapt to the new life. Yet, living in the British society at that time, both
the father and son have to face various challenges, such as the conflicts between the
eastern and western civilisations, between the old and young generations, and between
the old and new eras, all of which are major drives in this play.
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EENER > BEme/) REREE > FETHIEREZRD » HERZIRENEILIRR
B () ENEMREESELME_TFERRIFNRR/G > AEATHEBESESRES
ERE - BT T RTIAFNNGR » EAREESRASSHNER - HIIAT B SR RS
HUERIIRAR o

BETAMBEMFINGES » TLURRRREEZILRIKE - (FAEAESE > thE—UEILER
TETRE K& REEEBUESBKREIAR » URtMBEH “FR” - LbmftidzI(E
It B B AHAOEER > HBERU—G “BR > £RE > ARBEE - EHERZH
HE—EAE EEBHENTA > BEEEE  NEEANERZERE - EAZERRER
#HE > AKX FHRAREEESESRERE > LIRS BEH mEXARNHIL - E—R
BT —AMRANHEIL « EFAETHAMETANEIFS > BEAF T REZNERER -
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BOE(E - BITHBELE - BENE -

Fascinating local productions from recent years are remade into
masterpieces with more creativity and profundity to converse with
the city.
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Curry Bone's Travel

2019

BESRE > BEHIRA > — App
TF > AAitits

Heritage sites have become
sightseeing hot spots; the former
sea has turned into the galaxy of
wonders. Just with one app, all of
us can enjoy a grand tour.

EfRREE= =& | Tickets EGHE T BEFAEET2RAIHNBEER LMEEH?M%HEH BRIFIE o
Friday to Wednesday S®PSHE | MOP 150 HERAE IR BT A E R Facebook BE A » (5

2 O . O O Meeting Point: To be confirmed (Please provide contact information
of participants upon ticket purchase. Details will be informed in due
course by SMS, and will be posted on the Festival’s website and

Facebook Page.)

Bl ERAREAE

BR=EAMNEEH—RME ;

EERTHENZBYE  EEEHEHMATITREY ;
BERAEEMRAEXY  BAETXCRAEL -

BABTmME SR EFERARNFRAE > B (WMPEEE) WHRIEREAEEFEEAER - MBI
HfE » B EERBEOEREBERLR -

BHEERTESBIERERTERMEEF B2 RIETRR « (MIEFBEC) 102009 FEREM > ¥
W RNEGE « SHRRANES  KERBT T RZINER  JUEHER - MESELTH > REISED
B4 o JAREMIEF > FRERMER !

Itis said that in the Dwarves’ Land,

the map needs to be updated every three months;

there are only streets and museums here, and the streets have even become popular places for checking in;
there are no ruins but only relics here, and no death but revitalisation.

Sightseeing Doctor Curry Bone has compiled his experiences in the Dwarves’ Land into Curry Bone's
Travel, and created a smartphone app. You are invited to put on your earphones and step on this
meticulously planned walking path.

Step Out has been developing works of conversations between urban development and history. Curry
Bone’s Travel was first debuted in 2009, leaving deep impressions for audience with its satire on urban
development and the pursuit of identity recognition. After a few silent years, Curry Bone is making
appearance again, stepping out from theatre to outdoor this time. Good luck on positioning and have a
nice journey!

A  FAM MEET:
N,

A‘ BIEE - BR[| XEBEAEIS

Flaneur, C’est Toi: The Rise of Promenade Performance P.84

ARFE: Remarks:

1. BRERLSS2H - 1. Participants need to walk throughout the journey.

2. %@J%“ﬁ% REEEMEAIENETT » 28 A 2. The activity requires the use of a smartphone app. Participants should
THEBESESEE  THERKER © bring their own smartphones, power banks and earphones.

3. BERFHE > BREAE o 3. Tours start on time.

BSRIME BB ~ AR - HERE - BB Co-creation: Mok Sio Chong, Lou Chong Neng, Tou Kuok Hong and Ma Wai In
MEE 2R Director: Mok Sio Chong

SHGH CERE (A Music Design: Snow Huang (Taiwan)

App Planner: Zhang Jimi (Taiwan)

&)
FEREIUARE] 1 SREEK (52
&

e

)
EE [ RRE BREH SHZ BEEE Performers: Leong Kin Teng, Kong Ka Man, Wong Keng Chi and Lou Chong Neng
EBREARNR =15 Duration: Approximately 2 hours and 30 minutes
= BHE Language: Cantonese
[R+=mFIULALRE Restricted to individuals aged 13 or above
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Wonder.Land

IWH

HEREE x BPEM

leng Chi Dance Association x Concept Pulse Studio
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PUDHEERE | GO\ AZER  TITRAN RS EHTTRID (K B
B TTB e  EEE ~ NS EEE- -

(GIHEE) B (NEWIR) BEAR o & (F1aiS 2017 & “BISIRIE" » 2018 Fr4RPI T EIRE U
RBREERBNFEER - KBMFNEE » BUSMEREMBESLFBIRE BERR 2 AR o

Welcome to “Wonder.Land”, where youwill get popular themed performances. The boisterousness - so
wonderful, exciting, whimsical and revelling - will relieve your body and mind, while your senses will spin
continuously in the flowing of light, shadows and sounds.

Wonder.Land is the incubation of Artificial Roses. The original work was launched at the BOK Festival in
2017 and continued its experimentation as a dance theatre and an installation in the Macao City Fringe
Festival in 2018. After two years’ development, it is now de-structuring and re-shaping the ambiguous
relationship between illusion and reality in a brand-new approach.
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JFZEZ % WRBRETEAEAITEET

e dazzled by a breathtaking feast of
light, shadowa._ﬁounds and acts

A FAMPLUS:

A =i

School Sessions  P. 111

58 4 HEUEBER Post-show Talk on 4 May

X0z

i

B

+7E

4/5 5/5 EERARTE (BHTLE)

Old Court Building, 2™ Floor (no elevator)

BIFEEES

Creation and Concept:

87} E8H R Choreography:
BYEIRE(E - Dramaturgy:
Saturday sunday AP | MOP180 st ERX Design Team:

R BRI —/E > RRPBKS

Duration: Approximately 1 hour, no interval

SISy 18207
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4032 5135 AaFHEEMRRERS

—-n e _ N Artistry of Wind Box Community
((%E -F BI = E =] Z? EE» Development Association — A \HER  RRERRPINEESREY —  AANNRREGS B SEH
= — it S B P : GRS E » RAA RS > B
AT o BI\HERAREE > MREBALH > BRE—RBE - RREHEMERIIBT R
R ea dy to Wea r IR T AN ERESHAERERE  RE—RNEMT > FEESREE « SEEE o
AATHESHYEGERNEREA TR BEMRRET A U “AABEEHR 022 SR
MBS ESEE B MEHRAMSNTS & EHHETE > MR EEREE

lml

In the 1970s and 1980s, the garment industry was one of the backbones of Macao’s economy. Big and
small garment factories spread across the city, attracting a large number of labourers - mainly female. By
mid-to-late 1980s, the garment industry began to decline and was replaced by the gaming industry, which
became the economic pillar of Macao. This performance, in the form of a documentary theatre, threads
together the everyday stories of the garment workers and their labouring lives, and explores the life and

the city of today through the memory of this generation.

The Artistry of Wind Box Community Development Association is committed to art promotion targeting
different social groups. Through the concept “everyone is an artist”, the association aims to increase
cultural participation by different social groups, establish a platform and build bridges to integrate art

into society.
A FAM PLAY:
“6“ —B ! #\x:L
® One Day! Ready to Wear P.102
c
% FAM PLUS:
/C'O BB RS
£ Arts Accessibility Service P.108
. _ X Text:
E8A X TERE HBERWEBEXRLZTM—EIERTE » TN HE RS Director and Choreographer:
Friday, Saturday Ox Warehouse 018 BItEES : Devising Performers:
BE | Ticket ERIRAIE - Video Creation:
orm | To the former female sewing workers - HRAE Composer:
HPIHE | MOP 180 9
evenitwasgone, I'still remember EHEEA— =19 FRRSHRE Duration: Approximately 1hour and 30 minutes, no interval
BEEY  RPXFRE Performed in Cantonese, with surtitles in Chinese
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((q:i ’ :Ig?:‘ﬁ» Four Dimension Spatial

M a u Ta n' Kat C h eo ng BN\TERE - A RMBIRAMBARPIEE “S8t” EZREEE > RRALEEREHRTHH
H - REERHFHMENTHE—H » AHBE NN SRR - =Z1+FBE - BEZLOASREBERSR?
B ABERIRES ? 13 « SHIZIUTHER RRERPINHAEE -

AT SRARER S ?

Buid NsH W42 ©

AR E R E M E R IR FHEN S RN ERNESY » BILRFRFINADEBE - K=1%
FRLGEE -

Mad Tan aﬁd Kat Cheong, a
stepping stone or a foothold?
\nes | L

Since the 1980s, a large number of immigrants and illegal workers from the mainland flooded
into Macao, the so-called “dream land”, to pursue a gold rush dream. They provided labour
force to the city’s economic development. The neighbourhood of Mau Tan Building and Kat
Cheong Building has accommodated different batches of “dreamers”. Three decades passed,
how many of them have made their dreams come true and how many have returned home in
glory? These buildings, standing in the lao Hon district, have witnessed the transformations

in Macao.

Local dance groupFour Dimension Spatial visited and interviewed people in the
neighbourheod of Mau Tan Building and Kat Cheong Building to explore the migration in
Macao ahd to reflect the social transformations in the past 30 years.

AR ! Associate Directors:
‘]8/5 ‘]9/5 BEiERAB T (R 17L18) wERREE Choreographers and Dancers:
Old Court Building, 2™ Floor (no elevator)

P, .
EHR 28R = ) FE AT - Stage Design:
Sat /\d Sunda R | Tickets FER Sound Design:

aturday y WP | MOP180 JBeREt - Lighting Design:
BB —R > REPIFHKRE Duration: Approximately 1hour, no interval
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"E b$’€l‘ Hiu Kok Theatre Association

Ka|éidoscope BT ARLHEON EBER X - 2 AROFBDRARE LIRNESH ARRBE
BGOSR BT BEEEEIM > EXTEY > 3 EERE SIS - HBHATIAE o

BAsEE R E AR A « BRADRE TFEREIEMEIS  RPIEERAEEFRE > AR
EZNEERG X BIE % E & Shaghayegh Beheshti ¢85 » Bz H 5 HTHi’mEE’JA\ aff BE=FA
R > RREA SRS BERTER » EBNAFEARTE > TR LERBRANFNEGER -

Kaléidoscope, different from narrative theatre, presents interconnected life moments on stage through
music, lighting, space and performers’ breathing rhythms. With visualised scene changes, “dreamers”
wander between the real and virtual worlds. A light and shadow game prompts audience to reflect on their
own experiences while evoking resonance.

A joint production by Hiu Kok Theatre Association and The Funny Old Tree Theatre Ensemble from Macao,
Performosa Theatre from Taiwan, ACX Productions and Eutopia Theatre from Malaysia, Kaléidoscope is
directed by Shaghayegh Beheshti, a core member of world-renowned Thééatre du Soleil, and collaborated
with performers from different parts of Asia. They spent three years on the creation, attempting to put
freely flowing fragmental memories into a kaleidoscope, and present the transient moments in life with
light, shadow and hope.
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Lighting up pieces of life in the rotated
landscape.

AEERE—WEE 0 XREH 0 BEMA
RiR > HRAFHEN ERZ(E "
—— RIET » BT

16 B 2 HEREBER Post-show Talk on 2 June
2855 B HPISAE ROV BB “This play is undoubtedly simple, o3 Director:
Saturday, Sunday Macao Cultural Centre Small Auditorium unadorned, precise yet not incisive, EE I Executive Producers:
e =E .
=@ | Tickets fragmented yet not trivial. =2 Performers:
JaPg#E | MOP 180, 140 Hao Ni Er, art critic
B REERISR RN+ ED Duration: Approximately 2 hours and 15 minutes, including one interval
ZIEEEL 0 BORP -~ EHXFE Performed in Mandarin, partially with surtitles in Chinese and English
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Come travel through the world of arts regardless your age!
Swing together with your baby,

Laugh together with your child,

And immerse in the unlimited warmth and joy with your family!
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Goodbye,

Little Prince

—ISEFEN RN EREE

Aninterlacing of time and
space about childhood
and growing up

11/5 | 14:00,17:00,
20:00

EHAN

Saturday

12/5

E8H
Sunday

14:00, 17:00

LB

Little Mountain Arts Association

BEXRAEEg (FF17LE8)
Old Court Building, 2" Floor (no elevator)

Z=(g | Tickets
SRPIEE | MOP 160

WFIZIE > BERKET—IE AR REBTRIEN S X - tFIZIFHK
‘HIFEZMRA > ERRE

INEFHED Bo12 B E—ABIRTER
AVNYEIK 0 B ERREFHOAY o SETFLEKNKIZE » NETEIE
REIH” o

R UBEXTHES
RIEB AT 0% o BUDIRZR S

(BRNEF) RBEZEEERFRE-ERAEREFINNR CHNEF) > BELE
2R BERAERAITCHNFE N EFHREREESEEK 0 SHIRE]
B—IBBINEREZ R !

The Little Prince is worried that his rose on planet B612 might be eaten by the sheep, and together with the
Pilot, he tries to find ways to protect it. The two visit various planets and meet different people. After this
long journey, the Little Prince understands that “the truly important things are the ones that are invisible”.

Adapted from the famous novel Little Prince by French writer Antoine de Saint-Exupéry, Goodbye, Little

Prince is an immersive theatre with live music. The Old Court Building will be’transformed into a small

universe where the Little Prince will lead audience on his journey to different planets to find ways to
protect his precious rose. Come and join this magical adventure!

AREIE: Remark:

-BREFES2HE - - Participants need to walk throughout the performance.
BB RE ~ 1B 2R Director, Playwright and Lyricist: Carmen Mok

1Eeh @ FEER Composer: Henry Poon

EH:'IE#FE'V’JIT_EH—ﬁﬁ ) REHISIRE Duration: Approximately 45 minutes, no interval
BEEL > TRFE Performed in Cantonese, no surtitles

BA=ZRIUALALZE Suitable for individuals aged 3 or above

Sy RN
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Flotante

18/5

EHR
Saturday

19/5

EfH
Sunday

hh\""r' ,1?‘.""-'-1-'—1 —_—— lF h_'ﬂ_‘_.‘.-r-

AREZTOEAHEMR
For 6 to 24 months olds
For 2 to 4 years olds

AREZTOELHEMR
For 6 to 24 months olds
For 2 to 4 years olds

LR (FIRE )
Company Flotante (Argentina)

—IHER - Bl KERNSENRER 7

— Marisa Rojas

“A sensitive, playful, sensory and
participatory experience.”
— Marisa Rojas

RPIRBSMRIEE

Macao Conservatory Auditorium

Z(g | Tickets

$FEE | Children Package : #F# | MOP 160
EHZ | Observer Ticket : J&F3# | MOP 100

P "'4; hw.ﬁh

BiMzR B S AR RAITTHE R | SREtR « REDLE SR RASENRIX - SBEFEVNRSNEEALY - ERREE
¥ - BEERH  BESESTIBEMHRNRE > Tim 7 SERE T‘QDEbW%%EE’\J’Ex@ZT » REALHFERRE
ERILERSEE > BAREK - EERRZEG  RFMNEREKXEELRY - BEB—EEFERNFERK  BREME
BFAIZE  HEERAG |

o

(EEBRLE) T—EERREMR  UBBHNRAISELATINRERE » SRR ETERTENERRERTNEMNF

Flotante is a sensory installation for babies and toddlers, featuring hanging puppets and original music. Children are
invited to immerse themselves into a new universe of beauty and fiction.

Ferns, moss and fog dominate the scene creating a magic atmosphere. Sea creatures and bright stars live side by side,
inviting us to contemplate a wider sense of existence. Set to a field where balloons float at different heights and move
throughout the space, children will play around while the performer will interact with them. Surrounded by sounds,
floating puppets and colours, Flotante, where everything that happens is up in the air, stimulates children’s imagination
and perceptions to new forms of beauty.

Company Flotante creates extraordinary sensitive experiences and focuses mainly on the transformation of the
playing space, the deep exploration of materials and the intertwining of artistic disciplines, allowing audience to travel to
new universes.

“*“ FAM MEET:
N BRERZE HFAIRIES

Invisible City - Creative Parent-Child Workshop P. %4

BAR EXRBRISAIE
Meet-the-Artist: The Art of Play - Creating Theatre for Children P.95

AREIE: Remarks:
1.9 “BNFER &k “BEE WmE: 1. Two types of ticket are available:
-HFEE (—RYEER—FRAE) | B A;:?::Jr@ - Children Package (includes tickets for one kid and one adult): Suitable
BAE - —EMUEHE > BHMARERZHA for children aged 6 to 24 months old, and 2 to 4 years old. Children must
-EERE EEERIULERR 0 RRKIE éﬁ &IFER be accompanied by adults.
HiEH o - Observer Ticket: Suitable for audience aged 5 or above, to watch the
2. 5RER BTER” > BREABRRIZAERE » BHEAM performance in the designated area.
B  FEERBFERRKEET © 2. Audience in the “Parent-Child Area” will need to sit on the floor and are
requested to take off their shoes before entering the area. Please put on
casual wear and socks.

BIYE~ 88 © Original Idea and Direction:

AREE ~ BB R T - Costume, Puppets and Space Design:
EH Performers:

EBSUE Puppet Makers:

= Music:

BEHEROO+RD » FRPBKE

Duration: Approximately 45 minutes, no interval

Sy RN
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—~fJ&Am Nemstops(span
The Inch-high

Samural XA ERHAAELT  BRERAR | BERA—ERTE | BOERE—T8 " hF R L EE

BTHS  EXRTARETBENET  IEBTANRE R EEhA —TE o —<AME
AR EEE » BERYEERNHERER - 5—X > WATENL SIS > Ba LY
B ik o DA » BRTAL SR  ERE AR » TETE o

BRE—EMHFEBEBEAERE (—DEM) NRAIEEEEY » REESHITYHIBERKRSEST I R
BB GRMNEL > BERER—E ) SeMEINEEMTSA

An old couple have no children. They pray to God and are blessed with a child. They name their son Issun
Boushi because the boy is only one inch tall and never grow taller. One day, Issun Boushi leaves his home
and sets off on a journey as a samurai with a bowl as a boat, a chopstick as a paddle, a needle as a sword,

and a piece of straw as a scabbard.

A performance of dance and physical education, The Inch-high Samurai is an adaptation of a classic
Japanese fairy tale Issun Boushi. With the use of video projection and live music, Namstrops will present
you with a world of a thumb size character.

Namstrops is one of the leading dance groups in Japan and has been developing a dance style combining
sport, art and education for more than a decade.

A FAMPLUS:

A =pmig

School Sessions  P.111

FEEE . Remarks:
1. B o 1. Free seating.
2. AHFERERRAET  EABEEMNERE - 2. Audience are requested to take off their shoes before
® 3. GRS ‘REHER” > BRERBERMME o entering the viewing area. Please put on casual wear
Q and socks.
% 3. Thereis an area for children audience. Audience in this
% area will need to sit on the floor.
S
3
. REE Choreographers:
W
=1 Performers:
25/5 26/5 BFIE 2% B —< RESEK > BE—2ISE i
Navy Yard No. 2 7535 T EIRATAE o HREBME Music:
BN =HH FME | Tickets Video:
— " . "o o Co-producer:
Saturday Sunday P | MOP 160 Although “one inch”is just about 3cm,
thereis stilla body. There is also a life. EHRRIN— I\ > RRABHRE Duration: Approximately 1 hour, no interval
BANEIUALEATERE Suitable for audience aged 6 or above

Sy RN

/S | d

juswulenaiug Ajlwey



30th Macao Arts Festival

P/ 58

BiTE

i

B

B=1E

EELS:

Performing Arts Gala

EfEZEA
Friday to Sunday

18:30

dl1esyl pues >13éf8: (oo

HERE
lao Hon Garden

ZEAS
Free admission

RAEXEZED

BEZMEFBEEN M F |

Embarkonajourney to
experience the world of
performing arts!
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(B2ERE) RBREERELR  —E-BABRTRERNGEXEEY | BTSSR LHNEER
B PEGE > JIRERK  BIEEEENGES  BRTEPMAE > Bl —ERB LNERKRE  IEAREE
HEREREESMAENEE ; EAFFEEMEENNTERESE « JBRRE - BRERMEZLLED -

MEEEZK  Bl—RAONRRAELE - BREMHSRENBKE

Performing Arts Gala will hit lao Hon Garden again, presenting wonderful performances for three
consecutive nights: a Sino-Luso fusion of Portuguese songs accompanied by Chinese instruments, namely
erhu and yangqin, will amaze audience with a unique charm; aerial silk, dance and juggling are combined
to stage a love story set on the rice fields; cute, large puppets will lead you into a mysterious forest; and do
not miss out the rich array of entertaining performances, including ethnic dances performed by dancers
from the Philippines and Congjiang, foot drill performance, theatre and orchestral performance.

Come with your family to lao Hon Garden to experience the diversity and fun of art!

FAM PLUS:

BEMIETHERERER

Guizhou Congjiang Traditional Miao-style Dance Experience P.106
JFREREEER

Filipino Traditional Dance Experience P.107

»
L Xes

EMBEE
Arts Festival Cruising in the City  P. 110

ZEERR (1RFLF) Performing Groups (In alphabetical order)

BT Macao

ANEZR Aerial Arts Association

’“EF‘JfTITnnE. Casa de Portugal em Macau
F'EJ/ETDEP"—VK SE Clube dos Amigos do Riquexé
RPIEAZRGE Clube Fringe de Macau

,*F"ilmIqu-*f?mﬁ’,ﬁ%?%B% Hou Kong Secondary School Marching Band

RPEEE Macau Baptist College Orchestra

wI Congjiang

BMATEIRERZME

JEEE
SERTRIRTREE

BEHERORNE=15 > TRABKRE

Guizhou Congjiang Ethnic Art Troupe

The Philippines
Mansci Dance Company

Duration: Approximately 2 hours and 30 minutes, no interval

Sy RN
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Quintessence
of Tradition

BEVRESESES > TETERBWE - BREhIREE
HIREZIE - BRER » BEMZEEBLE -

Stunning young Cantonese opera artists, amusing Patua
theatre, traditional opera singing the soul of Macao...
We trace back the roots as the traditional arts radiate
their beauty.
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B=

/NE B =] (( x o e >> MG BHAEE S L EERIEI
E / — = I3 Cantonese Opera Juvenile’s Troupe of General
o« o Union of Neighbors’ Association of Macao
Mu Guiying
Breaks throu g h BRI TR > BARSEIEAS THRIE - BRRESBRER - BARRLBEMERSSR

. 7> HEBK > BEREEFHSEMN > WEMHSELHEINGERERES « 85 - —ERiiTEEng
the Tlanmen Gate B BRRAREROEIE > MARRES  BEEERAFEN B o

IR BRFIE SRS T L EEAEIINEE TR - EET » R+ E ; BERH (BRI - (5
FIZi) ~ (BIEE) SEXFT - REER (FIM) FEIERES > 20 (ZEEERERMER) -
S

The Liao troops invade the land of Song Dynasty by setting up a formidable formation at Tianmen Gate,
which can only be cracked by the Dragon-Taming Wood from Muke Fortress. Yang Zongbao is ordered to
investigate undercover. The chief of Muke Fortress Mu Guiying admires Yang Zongbao and hopes to marry
him. But the arrogant Yang Zongbao despises and makes fun of this country girl because of his noble
blood. After a series of funny twists and turns, they finally break through the Tianmen Gate and become a
couple. Mu Guiying even becomes a legendary heroine in the war against the Liao Dynasty.

Members of the Cantonese Opera Juvenile's Troupe of General Union of Neighbors” Association of
Macao lead the cast of this performance with powerful singing, acting and fighting scenes. Their previous
performances Hanjiang Gate, Yang’s Female Warriors, and The Legend of the White Snake have won

the hearts of many audience. The troupe brought their Hanjiang Gate to the stage in Beijing during the
National Chinese Drama Performance of Regional Theatres and Troupes and received great acclaim.

BTARES | AKX Artistic Director: Lo Hang Peng
R Eﬁ?ﬁ Director: Mo Wei Ying
N ~ wsn BITER ( RREE - BE0  REE ~ Executive Directors: Chen Riyun, Deng Zhiming, Zhang Chunyuan and Ruan Li
id Al BE/)\E o REELE | e e
Saturday Cinema Alegria ABKRES Characters and Cast
. . TRAEDE | BANEE © R Mu Guiying: Ng Chao Wa and Mak Hio lao
. &= i
1 9 .3 O TRE | Tickets Captlvatlng Cantonese opera B EEE  REAR Yang Zongbao: Tam Weng Ka and Chan Ka leng
P | MOP 120,100 performance by youngsters
BHFEERBARESOR =12 Duration: Approximately 2 hours and 30 minutes, including one interval
BEEL  RPNFE Performed in Cantonese, with surtitles in Chinese

€9 / d
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%%% ﬁ% f:jij;i?a:irgff?acau Drama Group
Saving Troubled
Daddy

Emilia ¥]ZRFT > 7ERTE AL AYER 2K B Be (M 2R 70 IR A o i — BT EEAE R RMHE S ERRER © HIGIS
BT EHRBEHREEP—(DRARMBIHE o A IE—TREM » URMEBAZFHRHEZH -

TETERAARFI-BEENRERE  BYIARFPMEXCEERRE - BFILELEE—ETERA
LERETHROVRPIA S > BE T ERE » AT - RiE » BEAEE  RBRHRBEPIZTXEMEERE
BB -

Emilia travels to Macaq to work as an occupational therapist at the recently installed experimental
Department of Psychiatry of the newly inaugurated Cotai Hospital. She has always wanted to work in
Macao to fulfill her dream of finding and meeting her birth father, whom she has lost contact with. By
chance, she discovers that gne of the hospital’s mental patient is her father! She stops at nothing to

protect him, particularly from the plans set up by his wife.

Patua theatre, which is an important characteristic of Macao, has been inscribed on Macao’s Intangible o
Cultural Heritage List. Macanese Patua is a creole originated from the ancient Portuguese language, with :
a combination of Malay, Spanish, Canarese, English and Cantonese, reflecting Macao’s role as a platform <
for the development of multiculturalism.
FHNERPIBMERELER
Performance photo from the 29'" Macao Arts Festival
2
Ef;<-H P AER AR A BT BFE s AN s ASE58—E » T2/ ASE > g.
Saturday, Sunday Macao Cultural Centre Grand Auditorium SRR IE §
[2]
Z(E | Tickets e - . ) ®
; [ wE Playwright and Director: o
@FSKE | MOP 250, 200, 150 Commenting on all the big issues of . ywng -
. . . 3
this small city, keeplng the full house of EEHRREERIZR BTN =15 Duration: Approximately 2 hours and 30 minutes, including one interval Eg
audience in stitches THEIEEYH > KRB BEXFR Performed in Patug, with surtitles in Chinese, Portuguese and English S
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RPIEMTETERGL B EIR (B8l )

. Macao Arts Festival and

Eld

= T§'J Foshan Cantonese Opera Troupe (Foshan)

(FRE50)

The Soul of Macao

& 2Bk Closing Performance

BR1849 F (BENATTIE) HEERPINEBESEN:
—REBFRAE

a4 PN ES

—HERBRROEPIA

—EERERNEEES

B (F85) R ERPIERAMENESREIER > HER—RREIFTHENE » BFIFHITHREBFNX
fERtm » HLUBRRRERD  MPIZERERNXHERMERBLERRRR - 2R BRTREEMRER
HRERD - (FRENERTBBRNEEXCRESTF -

This is a real event that took place in Macao in 1849 (the 29" year of Qing dynasty Emperor Daoguang's
reign):

A plotted land expropriation

An earth-shattering story

A group of affectionate Macao people

A painting scroll of southern China full of historical vicissitudes E
%
Cantonese opera The Soul of Macao is adapted by national first class playwright Li Xinhua from a
namesake Beijing Opera work written by a Macao writer, and presented by the Cultural Affairs Bureau
of the Macao Special Administrative Region Government and produced by the Foshan Cantonese
Opera Troupe. Chu Chan Wa, Macao’s well-known Cantonese opera performer good at playing
wenwusheng (scholar and warrior), and Li Shuqin, Director of the Foshan Cantonese Opera Troupe and
famous Cantonese opera performer, will play the leads. This production reflects the in-depth cultural
co-operation in the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area.
Bl C =R Playwright: Li Xinhua o
A B A B —ERA BN » ME—ESE TS TR REER Director: Long Junjie %
Saturday Macao Cultural Centre Grand Auditorium EI‘J)\ ° AERES Characters and Cast g
- ) B ERE Ruo Lian: Li Shugin 2
2 O . O O %E | Tickets . . L MEST © ARIRE Zhen Zhiliang: Chu Chan Wa Q
P | MOP 300,250,180, 120 A city without stories is like a person 3
without soul. R R AR > RRPBRS Duration: Approximately 2 hours, no interval g
BIEEY > 2P BXFE Performed in Cantonese, with surtitles in Chinese and English S
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e %E TRPILERE X SRYIZTELLE
|3 I rﬁxx N AH =
A 2l b EIH\E A= H Macao Orchestra x Shenzhen Symphony Orchestra
FHRETRER > GEEHER > AHALER BT - RSTEE A EIBERE

An AI pl ne o B (IS Et) BEEYES  BeNE oS UCENEEREN ey AN —
MR EMTER - ABEHE b RPIAES R S B AR ER DR R B A NS

Symphony i

Describing the vicissitudes of the world with music, conveying life experiences and carrying
the philosophy of life - one may say that Richard Strauss had reached the pinnacle in this
aspect. His An Alpine Symphony was skilfully and uniquely conceived, making it not just a
description and recollection of his own mountain-climbing experience, but is also a symbolic
metaphor of a person’s life. In this concert, Macao Orchestra will join hands with the Shenzhen
Symphony Orchestra and take you to the top of the Alps.

|
5 E v e
O kﬂﬁ i EE LS R - FE
Conductor: Lu Jia Soprano: Katrin Adel
“*“ FAM MEET:
< , I N ERIEH
Pre-show Talks P.%6
g 28 Conductor: Lu Jia
zZEE | R - FEE Soprano: Katrin Adel
TRFPISLE Macao Orchestra
. . . RN B GE Shenzhen Symphony Orchestra
mam PP S5 S S — IR LA
Thursday Macao Cultural Centre Grand Auditorium g B Programme
- : . . Jijiksaczh: R. Strauss
ZO:OO RM® | Tickets Embark on ajourney to the AIpS with ALSEMEEMEN (REBNEH) Trv 296 Four Last Songs for Soprano and Orchestra, TrV 296
P | MOP 250,200,150 Richard Strauss MBS EE FR64 Trv233 An Alpine Symphony, op. 64, TrV 233
BHERERSBAREN—NE=1+2 Duration: Approximately 1 hour and 30 minutes, including one interval

IL /[ d
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Macao Chinese Orchestra

C h | nese M us | ca | PR S R R R E ISR  MER MRS S EEN RSB > 552 ERE =
(FL%) RebFipEd (ZEEE) > BUSEANRESREES (BE) « (2DTMmEE) & (2HEN

Painting

BRER) - —SEHES > ENEENTERT > EAEREKIBFNEEZP -

Liu Sha, Music Director and Principal Conductor of Macao Chinese Orchestra, will join hands with principal
sheng Jia Lei and principal zhongruan Lin Jie, to present the sheng concerto Peacock and zhongruan
concerto Reminiscences of Yunnan respectively. Along with modern works Phoenix, Dabo River Caprice
and Barley Frame in Nixi, this melodious and pictorial concert will definitely allow music lovers to indulge

in the musical painting of Southwest China.

€/ d

A FAMMEET:

A

Pre-show Talks P.96

=1 R PR E

STEAN Conductor: Liu Sha
% .58 Sheng: Jia Lui
FRf @ AR Zhongruan: Lin Jie

#E
EE REEZYE (RUEY (RPIEE)

Programme
Cui Quan: Chinese Orchestral Music Phoenix (Macao premiere)

=r B RLAR SRR ZShEEEREE RAER . Eipseh (FLE) Kuan Nai-chung: Sheng Concerto Peacock
Tuesday Macao Cultural Centre Grand Auditorium A : RIEEZE (GERARESH) He Xuntian: Chinese Orchestral Music Dabo River Caprice

. =B | Ticket
2OOO ;‘@ij \I(r:vlgzzso,zoo,wo

Music and sceneries
intertwined!

B : dintiz=d (ZiEE)
wRF— RIFEZE (EANSHRR)  EaBEM (B
B BT CRPIER)

EHERERSREBO— =1+

Liu Xing: Zhongruan Concerto Reminiscences of Yunnan
Zhang Qianyi: Traditional Orchestral Music Barley Frame in Nixi, excerpted
from the Fourth Movement of Symphonic Suite Shangri-La (Macao premiere)

Duration: Approximately 1 hour and 30 minutes, including one interval

SISN|\ SNOIPOJDN
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BRAZEARKMEMRIC+EAEFERMCRER_+EFE EEHRA—PEEMNE =
HE K ERR =

=

Celebrating the 70" Anniversary of the Founding of the People’s Republic
of China and the 20" Anniversary of Macao's Return to the Motherland
Beauty in the New Era —— Masterpieces from the Collection of the National
Art Museum of China

2019 ERPEARKNBER It +AEERMOBEE—+EF « RPIZME =+ B ERRFIZIMEYE
BRI +EE - RFIZ2MEYERIERPEEMESSHHILRE - HPREEMEERTREHIRAZIRA
B MEBERE ~ B85« BET « TARFENHHER - HEERZEMER A FPEEM S RIS - 58
RPITT R PINEMBIFE —FRREZER - ATRAREEMAEERHRARARIEE -

2019 marks the 70" anniversary of the founding of the People’s Republic of China, the 20" anniversary of
Macao’s return to the motherland, the 30" anniversary of the Macao Arts Festival and the 20" anniversary
of the establishment of the Macao Museum of Art. On this special occasion, Macao Museum of Art and
the National Art Museum of China (NAMOC) co-organise this exhibition, featuring nearly 90 works from
the collection of NAMOC by famed modern artists, like Qi Baishi, Fu Baoshi, Ye Qianyu and Li Keran. It
aims to fully present the development of Chinese fine art during the past 100 years, giving the public a
feast for the eyes while providing an opportunity for modern Chinese art researchers to conduct

LL ] d

in-depth studies.

R
Wu Guanzhong

B BERE
Hometown of Lu Xun /
A brook in Shaoxing

1977
61x48cm

@ | Oil painting
HEIEAMTEERE, | National Art
Museum of China

18:30 BIFIEALS » BEH—IKEE RPIEMTBYEE
No admittance after 18:30, closed on Mondays Macao Museum of Art

10:00-19:00 -

Free admission
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WERAS |

Meet the artists at home and abroad and share the extra
moments of the Festival!
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Flaneur, C'est Toi: The Rise
of Promenade Performance

B/
Saturday

15:00-
17:00

BEGESS
#E FRZ

HE  EiEE

Fundagéo Rui Cunha
Speaker: Ling-chih Chow
Language: Mandarin

H#BERMN | Speaker

Az
Ling-chih Chow

FERSEGT  BRETBRLR L > MEEMENE  BREBMIES > WAATEN—ED
“8iEE” (Flaneur) B+ AMEEREHCHNKRHARSR - BIEEAESEMET « BEN
A M HAIENIES 8k B2

Nowadays, theatre is not necessarily sedentary anymore. Instead, audience are instructed to
stroll on the streets, unconsciously becoming “flaneur” and part of the show. The term “flaneur”
was first coined to describe the phenomenon of 19" century urban life in Paris, which literally
means stroller. However, do we really know the secret of flaneur?

XFIFE ~ R~ 257 RE ~ BISRIFRIE - TUEEIE « BISE2HAIFIERRIZSEMmS
FEBRE-ARSEXESES BEREZKRBLRSMAREL - TASHRBETLEEE - REHE
FEE TR > TRURE A B2 EEBITE BRI EERE  TREEMTH IREEREXE -
BHELUSEHHHEEBNRIESEE -

Chow is a writer, curator, art critic, scriptwriter and theatre artist. She is also a Chinese-French
translator and lecturer specialised in aesthetics theatre and theatre-making. Bachelor of
Arts in Aesthetics from the Université Paris 1 Panthéon Sorbonne, and Master of Arts in
Theatre Studies from the Université Rennes 2, Chow organises features for publications and
magazines, as well as lectures and workshops. She also participates in various art festivals,
theatre and dance productions in different roles and engages in writing art critics, reportage
and other articles. Deemed herself as a slashie moving around the city with a rucksack.

642
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T H ST P ASEED
Vertikal Dance Workshop

L+

EH7S EPIAERRDEREBIBT Macao Cultural Centre Grand Auditorium
Saturday HE 16 AU EBARD 3EHE  Target Participants: Individuals aged 16 or above with at least 3 years
RSB AL dance experience
10:OO_ B8 Number of Participants: 8
., SEE - kg’ RHN(EE Language: French with Chinese interpretation
12-00 & | EPIEE100 Fee: MOP 100

Fe% 20 BFWEZEE LRIk E 0 20 observer seats are available on a first come first serve basis, prior
BIRLHRE BRAEZR registration is required, free admission.

Je|inby s9||19 @

ERENAMEBS > EXASENBEPHNEGRMREUARERR - SMEEE—EX
MIAABVEIE - B ERER  BRINAISERPRT Bei EUEREEENRE -EiBES
SIMERRZRSINEE - MmN (ERZE) BERENTE LAt EEERTHE
EZBBEERE -

A privileged moment of exchange with an aerial dancer, this workshop takes place on the set
and is linked to Vertikal’s scenography. After a presentation of the techniques specific to the
spatial situation of this show, participants are led to experience the aerial sensation of flight
and emptiness even to the ground. Faced with a change in the perception of gravity, they
discover the backstage of Vertikal’s creation, the relationship between a pedestrian dancer
(not hung) and a rope dancer. They dance in suspension in the setting and situations of the
performance (ropes flush with the floor, elastic bands on the towers and climbing wall).

HIEFREHEA 4 B 16 B ARRE R HEEEGEEREZA -
The deadline for registration is April 16, please submit your dance experience for selection purpose.

SNBSS B TIIEE RS R £ 2 E1&E » STRBIERE AR & A& 7 WA TIERER
Registered participants are required to submit medical certificate at specific period, by completing
submission of medical certificate and fee is considered as successful application.
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A Cultural Gathering:

30th Macao Arts Festival
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Globetrotting across Times

B/
Saturday

16:00-
18:00

BPIXAEROEZE

e

ERFA

c EzE
+ =oa

TH==
==

wEst | =g

BRZ N R
B/ Vi

AR

Macao Cultural Centre Conference Room
Speakers: Cheuk Wan Chiand Un Sio San
Moderator: Tang Siu-wa

Language: Cantonese

RITRER B - TERHEREZER  MELGOENRR  EEBHHZHEEN K
WU ATE - BEBRSBRAE XEARES » BEXICARRBIKT » AU PR
B RGPS 1 MOBEHBIEES - DR o

Travelis a liberating adventure. Travellers blur borders between nations while enjoying
freedom of mind. In line with the theme “a tribute to the classics” of the 30" Macao Arts
Festival, three well-known literati and writers from Hong Kong and Macao are specially invited
to share their romantic cultural journeys, and talk about the classics in literature and art. Come

and join this gathering that would instantly take your soul globetrotting across times!
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HEBEMN | Speaker

BBEER  XUETHA ~ REA - EBPXAREFEEBSRNER « EBRRAS
AXBHRBRTEE - ZREFE (TEBHATF) - (RENRE) ~ BAIXE (3IH
HE) - (BEHEZE) F- (FE) BEAZ— > BREBZRERFHIHXE
FREKAFRIE - HAEEXBREFEREAN - BREA > RUEEEBXES
RZEBERZMER - BEEZEXCHEERFA > BEBEREHMHE "XEHF
" 0 2014 FEBEEREFERBERER LIEHRRN > TEEEEBRIRIFE
LB o

T=RIEENBEBHEESBETR - AIFEY (Z See & Bi Family) EREBIXZER
e BMABHESR  RE  REREBERMNEEFA > LAEBL LEUNKE
BHBEHRERZLEA - SEZREEMELZ » ESEBHR-TtHEE > (Fm
BER - Hp (RTZHE) BEBEEIE 2016 REZTNEEBNRARRE
iRk (ikigs(b) BE -

Cheuk worked as a DJ for the Hong Kong Commercial Radio (CRHK) since the age
of 13 and her radio drama GC Goobi Family received great acclaims. She also works
successively as a film director, scriptwriter, actress and TV presenter and is the first

! - A writer, cultural critic and curator from Hong Kong, Tang received her Bachelor’s
female artist who hold a stand-up solo performance in major venues in Hong Kong. degree of Chinese Language and Literature at the Chinese University of Hong
=#Z B
Cheuk Wan Chi Cheuk is also a multi-award-winning writer on various themes, having published 27 Tang Siu-wa
books, of which The Necessity of Travel won the Hong Kong Golden Book Awards
2016 and the 29" Hong Kong Print Awards 2017.

Kong, and a Master’s degree from the Division of Humanities at the Hong Kong
University of Science and Technology. She is the author of poetry collections, A
Bottle Unmoved and The Opposite of Sounds, and prose collections, A Motley
of Banalities and Just Like Nothing Happens. A founding editor of literature
magazine Fleurs des lettres, she is now a part-time lecturer on literature reading
and creative writing at tertiary education institutions. Tang is now convener

of the administrative council of The House of Hong Kong Literature and its
chief curator, involving in several editions of Hong Kong Literature Season and
various interdisciplinary art projects. She has also been a host of several cultural

HEM | Speaker programmes, including television talk show Literature Night. A 2014 resident

FAER R c ERABHNARAKEMAER L ZHEABREAKT at the International Writing Programme of the University of lowa in the United
KA ERET - BEEZEZF - BESSEDBFNRE - 88 “FRXBR HhH States, she has also been a resident writer at Vermont Studio Center in the U.S.

EER ORFIXSEE  KSFMEHI R  FRIFIES - 2014 FEZEHKKR
EROENFA > BEBHERN - BEAF S ERMRFNR R » LRI
BERTFERIEARE (FLSE) (FAA -BEHAR (E2REESE) ~ (IERISE—
BER=#IEEEE) ~ (Wonderland) ~ (XFEMH ERT) ELEFERM
XE& o

Un Sio San is a poet and writer. She has attained dual Bachelor’s degrees in
Chinese and Literature and Art from Peking University, as well as dual Master’s
degrees in East Asian Studies and Asia-Pacific Studies from the University of
Toronto. She has won the Henry Luce Foundation Chinese Poetry Award (U.S.A)),
The China Times Literature Awards (Taiwan), Macao Literary Award, to name a few.
In 2014, she was the poet-in-residence at the Vermont Studio Center (U.S.A.). She
has been invited to many international poetry festivals in New York, Lisbon, etc.
She was the lyricist of Macao’s first original chamber opera A Fragrant Dream. Her
poetry collections include Evolution of Love, Wonderland and A Bustle Island -

RIGHR
Un Sio San

Article Collections from Hong Kong, Taiwan and Macao.

(E T
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Rosas’' Contemporary
Dance Masterclass

E g
Thursday

20:00-
21:30

)
HPIX RO REE
5% 016 FRNULEASD 5 FREGRAL
%% :20

LE . e
BE . HE

BH 1 RF100

Macao Cultural Centre Conference Room

Target Participants: Individuals aged 16 or above with at least
5 years dance experience

Number of Participants: 20

Language: English

Fee: MOP 100

J0YdsIaY UBA BUUY O

EEMEESY | Instructor

piul==k7 =S
Fumiyo lkeda

LEFERNLLFNBESZERERETRERZE - RIRT - EARATAIMN > BERRS LK
HEE (R) - BEAMAZ —REHRIEEHAKEARRS BB RGN SR ERTT -
Bniia |

The internationally renowned dance company Rosas was founded by the Belgian
choreographer Anne Teresa De Keersmaeker. Rosas will bring their dance piece Rain for
their first appearance in Macao. A co-founder and rehearsal director of Rosas, Fumiyo lkeda
will be giving a dance masterclass of the distinctive body principles and postmodern dance
techniques used in that production. Come and join us!

1979 FABLFFHEETNRIEZESEK 1983 FMARSEE > AEENABKREZ—

TEEERHRERIBHREE ° 121983 £ 2008 £/ » MAKERAZE L EERREFE
RMHEZER - 2007 Filf » MAKERBIEBAZMESE > B UBMRESIF > LRER
ZEEFREME RN © FRARIEMEE » I ERSEILLIES -

In 1979, Ikeda entered Maurice Béjart’s dance school in Brussels, where she met Anne Teresa
De Keersmaeker. In 1983, she was one of the founding members and dancers, as well as the
rehearsal director of the early pieces of Rosas. Between 1983 and 2008 she contributed to
the creation of and danced in almost all the productions and to several of Rosas’ films and

videos. Since 2007, Ikeda develops her own artistic career and collaborates with diverse artists.

She has been invited to perform in many international festivals. Besides choreographing and
dancing, she teaches numerous workshops.

HIFREHEA 4 B 17 B SRR REUEEGEFREZA - BRIREENEE B RFIRMEZARFIHHET
B -

The deadline for registration is April 17, please submit your dance experience for selection purpose.
Accepted applicants will be notified to submit the fee at any of the Macao Ticketing Network within a
specified period.
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Invisible

A2 RFRIES

R3]

City - Creative

Parent-Child Workshop

EfmM - A
Thursday, Friday

19:30-
20:30

HPTRES 1006 E
B8 20 HRF (B4 E8REER—BMRA)

e o e
BE . HE

B BPI 100
#]IEHREBEHA 4 B 25 B > BHRERNIEERRE
HPIERBEPIHHRER o

TRRE » HEEENEEN > BRIKESMEZE
— BRI | (BB M) HMARE
EMRNBEZNER - LELERINRSE UB
BHSERESIE2MERBREHHIAR « 6%
TGRS  —EEREFELEODINSARZTER 5 !

Open your senses and build the most ethereal and
invisible city you could ever imagine with balloons
and paper! Based on the mimo-dynamic pedagogy
created by Jacques Lecoq, the Argentinean artists
from Flotante will put the participants in motion
through games and explore together the essence
of cities including spaces, speeds and many more.
The city in your dreams will soon rise in the air!

Macao Conservatory Room 1006

Number of Participants per Session: 20 parent-child
pairs (a child aged 4 to 8 and an adult)

Language: English

Fee:MOP 100

The deadline for registration is April 25, accepted
applicants will be notified to submit the fee at any of the
Macao Ticketing Network within a specified period.

Z AR | XA ERIGEE
Meet-the-Artist: The Art of Play -
Creating Theatre for Children

Eff— THPTRESBIIEE
Monday FEE - R

20:00-
21:30

7k B [ 1R & B9 Bl 3% Bl fE A Azul Borenstein
Natalia Chami —E &84 RAlE =R BR85S

HEFENRIE o tfIeD ZHIE (EE B R

HAIEBRE - UWRBAMERESBRAENSE > I
AEMPANERZRZEANESENKREALE >
BigiA !

Azul Borenstein and Natalia Chami from Argentina
who create sensory experiences for babies and
toddlers, will share the creative process of making
Flotante. They will share which steps were needed
to create this art project with the aim to bring some
inspiring ideas for others on their artistic path.

Macao Conservatory Auditorium

Language: English

e
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Pre-show Talks

R R AR EERPEL - MEREZERERRRIERE - BF——EITE
HER > BEMHHENESURH  MEFEFNEERR |

RPIREE X RYIIZESEE

(P 2R T3 2 )

An Alpine Symphony - Macao
Orchestra and Shenzhen
Symphony Orchestra

9/5 19:00-19:30

E 7
Thursday

JEPIS{E L BEE | Macao Cultural
Centre Conference Room

#% | Speaker: &% | LuJia

8= | Language : Zi@:% | Mandarin

Learn more before entering the venues! We invite artists to share with you the

highlights and background information of the programmes.

R ()

Rain - Rosas

12/5 19:00-19:45

258
Sunday

BPISERLEZEE | Macao Cultural

Centre Conference Room

% | Speaker : ZEE¥ | Candy Kuok
&= | Language : 3% | Cantonese
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BFIRLERE (FEHE)

Chinese Musical Painting -
Macao Chinese Orchestra

2‘]/5 19:00-19:30

2"
Tuesday

JEPIS{EEEE | Macao Cultural Centre
Conference Room

#%& | Speaker: 27> | LiuSha

2= | Language : i@:% | Mandarin

H#BEMN | Speaker

=5
Lu Jia

BERPILE S LEEREFEE > BRI EREEMBENRRK AR E L%
EEFIEE © 1990 FEANE LB NEEREEEAF Trieste IRIEIE
[Ei5iE > BERBREARFEH FMLE  InHAERS TRELE R R E 2 NERE
PBHEEIGREFF RIS LBEREFIEE - 2017 FREMATREBIGEIIIFER
x> AFE5 /814 ARIEREK—F—REGHTLTRISTHEREE > F2RIE
BANBEMS ; WESIERTEBATESEN 2014 ~ 2015 M 2017 FERFAEGETE
BRAAEE o

=5 H 2008 FHRHERFILE S LEEREFIBELUR > @B L@ pVMEE -
HEHMBENBEOZHNHSFEERNBEBIE - ELENRRAEBHE - 8
RERFILE S REFHKE - BINBREAMF) Int -EHT B4 ~#8E KRIER
EEERENMIEEHE -

Luis now the Music Director and Principal Conductor of the Macao Orchestra,
while also serving as Artistic Director of the Music at the National Centre for
Performing Arts (NCPA) and the Principal Conductor of the NCPA Orchestra.

In 1990, he became the first Asian maestro in Italian history to perform as chief
conductor at Teatro Comunale Giuseppe Verdidi Trieste in Italy. Lu Jia was music
director and chief conductor at Italy’s I'orchestra di Toscana, the Norrkoping
Symphony Orchestra in Sweden and the world-famous Arena di Verona. In 2017,
Lu Jia was one of the overseas representatives attending the CPPCC National
Conference, and on May 14 he directed the concert dedicated to the 1% “Belt and
Road Summit” held in Beijing, with a performance highly praised by both Chinese
and foreign leaders. He received the Great Wall Friendship Award from the Beijing
Municipal Government for his outstanding contributions to the city in 2014, 2015
and 2617

Since his tenure as Music Director and Principal Conductor of the Macao
Orchestra in 2008.u Jia has propelled the orchestra to notable new heights with
meticulous training, refined arrangement of programme repertoires and strict
selection of guest artists in‘'spoperation. He has led the orchestra on tour for many
times in Austria, Switzerland, Portugal, Japan, Korea, plus regular concerts in
Mainland China’s major cultural cagitals such as Beijing and Shanghai.

(E T
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HEMAN | Speaker HEMN | Speaker

BIR—#RfiE  MPIPLEB T RBEREFEEE PREBEEREHEE  PRE
é?é%ﬁmﬁﬁ”ﬁzm@ BEEE - DERBERTREBEEE SMXELEEME
EROFEE RBENTEAZMRBESLKXBERERE -

FATIRERTISEMGERIEME - AEAHME « PEIGEMESH AR - B4
BEE > QARRER - /X HE - #thinEiins > SBREEENS 8K
RIS o

PERENTATHEBRIEER  RHRRBENERBERILSTHER  UREDH

el | = PN < B 2
BERPIF TR E BT RETIRS TS EBRSGERE AR ERE SR o B R — I B o

RIEAN (FARIER : REKREEHE) - 2005 ﬂimﬁﬁ/@F"iiﬁﬁﬁmﬁﬁaﬁﬁ_E%U
FRRERIE - DRI 2008 F K 2012 FABERPIEROLEHZ (BREE - B4
REBEIIMEE) & (BERRRISOMEE) - #hEEAA - szzfzkﬂﬁﬁﬁéb’ﬁ

ITERRBARERERN “MERRE > EXELENE  CHERELRBERNE
ERfFM > WARERMRIMENER T RHME - HBERER S - HHCSENPEE

. s3] o A ANEL R RPN A B RIB B R A T HAVIBESIN(ES » B 2013 EE ] HEBIES, o
i BEMATES » SRR (OFF | SITE - 1638) 7EMAIEEHTEE » LIEMELE g
Candy Kuok Liu Sha
RALE - A national first class conductor, Liu is currently Music Director and Principal
Conductor of the Macao Chinese Orchestra, Resident Conductor of the China
Founding member of Soda-City Experimental Workshop Arts Association, core National Traditional Orchestra (CNTO) and the Central Conservatory Chinese
member of Comuna de Pedra, and registered dance movement therapist in China. Orchestra, Guest Conductor-in-Residence of the Shanghai Chinese Orchestra,
Started to learn dancing since early age, Candy has travelled to Paris, London, the Artistic Director and Principal Conductor of the Jilin Symphony Orchestra and
India and Vienna, to receive trainings that incorporated various disciplines and Vice Chairman of the Russian Chinese Artists’ and Musicians’ Association.

contemporary dance techniques. ) 4
He graduated from the Central Conservatory of Music where he studied

Candy has been selected and recommended as candidate by the Macao SAR conducting, and later went to the N.A. Rimsky-Korsakov St. Petersburg
Government to the UNESCO Fellowship Programme (Choreography and Dance Conservatory to further his conducting studies. He completed the programme
Education). Kuok finished the 3-year choreography course at the School of Dance with top honours and was awarded a diploma in Opera-Symphony Conducting.

of Macao Conservatory in 2005. In 2008 and 2012, she was selected for the “Dance
to New York - Choreographer Exchange Programme” and “Site-specific Denmark
Exchange Programme” organised by the Macao Cultural Centre, receiving training

Acclaimed as a cross-genre conductor adept in both Chinese and Western
music in recent years, Liu has easy command over Western symphonic music
and Chinese orchestral music. In the former, his forte is in the music of Russia

in New York and Copenhagen respectively.
P E P Y and Eastern Europe, and he expanded his concert repertoire phenomenally by

In recent years, she has been creating dance works that enhance public awareness including 20" century Western music and Chinese contemporary works.
on the conservation of the city landscape/environment. Since 2013, she has been

curating the annual “OFF | SITE: Site-specific Performance Project”, integrating
arts into the community.

(E T
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One Day! Ready to Wear

2/ B EAMES | BRI ATEER,

Saturday, Sunday HE +=mFIAEAL

10:00- !
1630 H/A - RPIE 50

HESREITEMEED - ER2INERERERE -

TR B EIMIER B ER TEE - 'R
REMEMEFNRKRIE % ESEHAERE
RIS - BEEEHURMKE - BMEENH
(EXRE—RETIHER) MER “TRRK™ —iEsE
B BPIRE” BRI ©

A thought provoking one-day field trip to the
apparel manufacturing industry, a dwindling sector
in Macao. Urban planner Lam lek Chit will bring
you to visit the few lasting apparel manufacturers
and tell their stories. Participants will also join the
ex-worker featuring in Ready to Wear and finish
probably their very first and last piece of “Made

in Macao”.

Meeting Point: The House of Apparel Technology
Target Participants: Individuals aged 13 or above
Number of Participants per Session: 20
Language: Cantonese

Fee: MOP 50

Participants are advised to wear light clothing as
they have to walk around the city on foot.

i | Tour Guide
LN W

MifE
Lam lek Chit

EEMESSY | Instructor

IR
Miss Lei

1981 LR » BE2ERQEBUAREMER - AWMTHRBIED o ARPIHH
REZEEEHE (2014-2020) ~ RPHEREISFHIESER - BETERFEHS
REIAZE - HEARSHEIER « CEERETEURXXEHE AR ©

Bornin Macao in 1981, Lam is an urban planner. He obtained a Bachelor’s degree
from the Department of Land Economics, National Chengchi University, Taiwan.
He is a member of the Macao Urban Planning Council (2014-2020) and the
President of the Root Planning Cooperative. In recent years, Lam has engaged
himself in urban planning studies, community engagement projects, cultural
heritage promotion and cultural map publication.

ABAZE > BPIERRRNES - BNRRAEN > REFEUENRERETR
REBENBFIRKRE > RERKRETZE > EREMLEERES  AANREREN

TRAZ o

A seasoned practitioner in Macao’s garment industry. Influenced by her family
since an early age, Lei sewed various kinds of textile products after school. Later on
she joined the Macao garment industry and has since been part of it for more than
a decade, working as a production supervisor.

HIEREHA 48 9 B BEREERNIEEBAZIRPIEEAEIHHIER -
The deadline for registration is April 9, accepted applicants will be notified to submit the
fee at any of the Macao Ticketing Network within a specified period.

(E T
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ties. Art is always for all!
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Guizhou Congjiang Traditional
Miao-style Dance Experience

2R/ HEAR lao Hon Garden
Saturday #2720

15:00-
16:00

Number of Participants: 20
EE B Language: Mandarin

HEEITEAEERR > BHEERYRE S BR
BREFZFHENMEERNE - EMEIRERK
ST EBA MR E - REREIREEN®S |

Join the passionate dancers from Guizhou
Congjiang Ethnic Art Troupe and learn the tribal
Miao-style dancing and singing from Guizhou!

FFRERIGSERR
Filipino Traditional
Dance Experience

213 HERE lao Hon Garden

Sunday #%:20

15:00- e
16:00

Number of Participants: 20
Language: English

REFRENEEETRETEZEESEERE
ANE - WHBNWENIFEERIEEE o I5RIRME
I T 1k - R RERrRAIABRS |

Dancers from Mansci Dance Company from the
Philippines will bring their energetic traditional
Filipino dance to Macao. Let’s follow their steps
and feel the passion from Southeast Asia.

e

L0l / d
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Arts Accessibility Service

R RIS A\ T RIGRES EIEREMHEE © ILBRE%S
(EXRE—RETHER) BHASFHEZMERD
DI HEEMBERT

F9h > FAM MOTION SR & @B MR » TG ERER
ARESFREEORFEG (EE) . LL%%&ﬁn%ﬂ%
=2 HBEFHE A MEEE

To cater all communities in Macao, arts accessibility
services are provided for Ready to Wear by Artistry of
Wind Box Community Development Association.

Also, stay tuned for the other two free film screenings
for which audio description (Cantonese), accessible
captions and sign language interpreting are available!

uend-nA U @

EHIR
Saturday

MBS (ERE — BTIHER)

Tttt s NHFER > RERERRFIEEIEZ — » RARNVIHIRREHHEE - RAKEHE
#qﬂl}(it’ri?%I BINTERTRE > RIRERBIN > BEEIBF - RREHRLUCHAIZTIN
1T ERNANET AR B R EFB L ER - tE—AHNEMc - RS RIETE SRV ©

Ready to Wear

In the 1970s and 1980s, the garment industry was one of the backbones of Macao’s economy. Big and
small garment factories spread across the city, attracting a large number of labourers - mainly female.
By mid-to-late 1980s, the garment industry began to decline and was replaced by the gaming industry,
which became the economic pillar of Macao. This performance, in the form of a documentary theatre,
threads together the everyday stories of the garment workers and their labouring lives, and explores
the life and the city of today through the memory of this generation.

FRERE Ox Warehouse
7R EREERE AT Individuals aged 6 or above with
20 visual or hearing impairments
B (BHE) BETE 20

Audio description

E;’L)\:t_fﬁ’:\ 4H1HE 4 A 30 BERME

RS ERMELEN - ENETRRANZ BRERIELE
Gl Ea*ﬁf‘%&%%ﬁa)\iﬁﬁﬂ']” > SR REVWIR > BX5EAE o

(Cantonese) and accessible captions

All interested parties can
register and get tickets at the outlets of Macao
Ticketing Network between April 1and April 30 with
a valid Disability Assessment Registration Card -
Category of Visual and Hearing Disabilities. Each
cardholder can get a maximum of two tickets, which
will be given out on a first-come, first-served basis.

(E T
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Arts Festival Cruising in the City

3‘]/3 15:30-17:30
==a: ]S B TEENREE

Leisure Area at the
Edf. Lok Yeung Fa Yuen

13/4

EH7
Saturday

©
20
Y
o
=
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Q
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o
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9
=
o

15:30-17:30

TEM ARz 2=t

=T HBMEAREIER > BFREXEEERLEA M -
MR EERMSALE > TBFEREMBE
RANEZRHEMER > RiEE EE—ERMR R
SERE 0 BILEREENERERR |

Macao Arts Festival is celebrating its 30"
anniversary. To spread festive atmosphere of joy
and fun, it will “invade” in various neighbourhoods
in the city with endless cultural and artistic events!
Artists from the Aerial Arts Association and Clube
dos Amigos do Riquexd are invited to give a

series of acrobatics and stilts performances in
different places.

Open Space adjacent to

BRES

School Sessions

FHNSEFERXE - HRERA - BRRRELOMIXEEAiER | XE2MEEE (A %ED

& (%) RRAESRES > B VERGESNERAEMATLE !

~(EEHR)

Students from primary and secondary schools will get a chance to enjoy the Festival as well! Exclusive

shows for Wonderland, £¥?S (LIES), and The Inch-high Samurai are now open for registration for

interested schools.

=] EEER
Genre

Programme

V& i
Venue

TE
Cl=N=

Language

R R

Duration

HR
Target Participants

e
Number of
Participants

Garden of Flower City

3/5 15:00* | 445 4LE 23 EXRE g | B 99— NBF BEYHRERSE 70
EHAR Wonder.Land | Dance Old Court Cantonese | Approximately | Suitable for junior
Friday Building, Thour secondary school
2™ Floor students
20:00* | 4454%E FEES EERAIE 18 | B 49— /) Vs BRYFERE 70
Wonder.Land | Dance Old Court Cantonese | Approximately | Suitable for junior
Building, 1hour secondary school
2" Floor students
20/5 20:00 | &iEHR 2HENEI5 EXAE g | B #9—/\EF L%i EE_EBRZ=24% |70
28— £¥Y€S (LIES) | Immersive Old Court Cantonese | I+A& % B (ARt mK
Monday Theatre Building, Approximately L,(J:)\:t%ﬁ—i )
2™ Floor 1hourand Suitable for Form 5
45 minutes and Form 6 students
(Restricted to
participants aged 16
orabove)
24/5 15:00 | —~17&BM FEE BEIRE2% | B 49—\ BE/2ERE 60
EHA The Inch- Dance Navy Yard No.2 | Cantonese | Approximately | Suitable for primary
Friday high Samurai 1hour school students
ER®RE | Enquiry and Registration: CEHR AR S SRBERE

E\E | Ms.lp
6688 2581/hi@artwindbox.com

HILREEPA 48178 ©
The deadline for registration is April 17.

* Performance time can be adjusted to meet school needs.

FREREHHERFEFMKRPRZ IR

The Cultural Affairs Bureau will arrange transportation to and from the
performance venue.

e
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the Festival website and Facebook page. Stay tuned!

7t | Coordinator

ASSOCIACAD AUDIO-VISUAL CUT
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IEEEFFREIZR Outreach Programme Calendar

BilEE » BR[| ORI IRIS
Flaneur, C'est Toi: The Rise of
Promenade Performance
P. 84

EEEET PR
Vertikal Dance Workshop
P. 86

MR - AH—
HE8Z x RIGHE x BOVE  BI8ME
A Cultural Gathering: Globetrotting
across Times
P. 88

EERBMEE
Contemporary Dance
Masterclass
P 92

S -
XORYIIZT R4
(PaIFT 2R H AT 2 e )
ow Talks:
An Alpine Symphony - Macao
aand Shenzhen Symphony
Orchestra
P. 96

BB EE
Arts Festival Cruising in the City
P. 110

LR EE
Arts Festival Cruising in the City
—B ! ER:E P. 110
One Day! Ready to Wear
P. 102

BRES | (G5
School Sessions : Wonder.Land
P

Pre-show
Rain - Rosas
P. 96

“BRAZERRZE RFAIRTIES
Invisible City - Creative Parent-Child
Workshop
P. 94

& RERIZAIE
Meet-the-Artist: The Art of Play -
Creating Theatre for Children
P. 95

ERIEE !
RPIRLEE (FEHE)
Pre-show Talks:

Chinese Musical Painting - Macao

Chinese Orchestra
P. 96

BITEERES
(B —
Arts Accessibility Ser
Readly to Wear
P. 108

BRES . (RBHR)
School Sessions: £¥€S (LIES)
P. 1M

SRS 1 (—IEAm)
School Sessions: The Inch-high
Samurai
P. 1M

BEMNE T EREREER
Guizhou Congjiang Traditional
Miao-style Dance Experience

P. 106

SFEERIEERR
Filipino Traditional Dance Experience
P. 107

e
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II % $IE s RIBEMEHIH 4 B 1 BR L ORAEIZZH E R EERE - FREF2 sHIA8 L ¥R 2 HHBRYESEN S -
y/m w5 ~ . N T, .

—R IR B AR E RE R —K ;
Rema rkS o FMIEIREFUEEN RGN Z R ;

c RAUBAEHR  BIAERE ;

* [REBDGEPAERYESNSN - —RRIBENIREA - BRLBRBER ;

c HVEBIREEAR » AREZHEEBALSN - NMEEHRERSCRELFE > BREENE
HREAL o YNERENERRE - H T ERPIZME ZIEHEERBIFRERE

s AREZHTFASLURREBRE AR EEREN » FAFEREHTEZA - BDEGLC
BRAIAEAFRREREEHEF/EE A - TMERTEN ;

o MVNMBFZ P XIRA R XHEX RN BTEEAERE » AR SHRAZE

e Online and telephone registrations for the Outreach Programmes will be opened from April 1
at @ a.m. till the day before the respective activity dates except for those events with a specific
deadline for applications stated;

e The organiser reserves the right to alter activities and instructors;

e Registration fees are non-refundable;

e Most of the activities are free admission,except for those with a fee is expressly set.
Registration is required;

e Due to limited availability, participants who are absent without notice will be put on waiting list
for the Outreach Programme activities of the next edition of the Macao Arts Festival;

e Activities will be photographed or videotaped by IC staff for archival or evaluation purposes.
Some of the photographs may be used for promotion of similar activities without consent from
the participants in advance;

¢ |n case of a discrepancy between the Portuguese/English versions of the Outreach
Programme with the Chinese version, the Chinese version shall prevail.

i&g 48 L3R / Online Registration

www.icm.gov.mo/eform/event

Registration

B5E4R+ / Telephone Registration
8399 6699 ( #ABSRS / Office Hours )

&8 / Enquires
8399 6699 ( #HABFR / Office Hours)

EEB / Email

outreach@icm.gov.mo

(E T
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12 Venues

BPISAEHD

Macao Cultural Centre

TR BARER
Avenida Xian Xing Hai

BEARAE

Old Court Building Cinema Alegria

ML 85 5% E #F

Avenida da Praia Grande 85E, Estrada do Repouso

FERE

Ox Warehouse

EEIF A B EAEE B
5 (MBAEA)
Crossroads between
Avenida do Coronel
Mesquita and Avenida
Almirante Lacerda (next to
Municipal Kennel)

R EMTIEYIEE
Macao Museum of Art

FEBARERE
Avenida Xian Xing Hai

EESEE-54
Fundacédo Rui Cunha

REAEER 749 SR T
749, Avenida da Praia Grande

lao Hon Garden

Rua do Mercado

P 7R 552 1t EEE

The House of Apparel
Technology
BEEEFIERLE
H+18

10™ Floor, Phase Il, Ocean
Industrial Centre, Rua dos
Pescadores

RFIEESMR
Macao Conservatory
EEEAREE 14-16 5%

14-16, Avenida de Horta
e Costa

ZBTEEREE
Leisure Area at the
Edf. Lok Yeung Fa Yuen

RFEFH 402 5%
402, Rua do General Ivens
Ferraz

%

L e E

BEIE 20
Navy Yard No. 2
15 £ 192 K 202-A 5%

192 and 202-A, Rua de
S.Tiago da Barra

Sands Theatre

SRR 203 5%
203, Largo de Monte Carlo

6ll / d

Garden of Flower City
LS ER TR ATEE )

Rua de Evora, Taipa

|eA1}S34 SV OBJBIN ;OE
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BB Z 155 Booking Guide

BSZ | TICKETING

1. ZBMER3IA3NE (EH) LF-HEESRMIEZEANEE (B8

EREH EFARERMERBRMTIKE) ;

BHERAALTE (AHiKEsh) 3 A 31 ARG+ 2RHE > A RBILIERT ;
BERKGHNE - SBAEBREERZMB+HRAR -

.""!\J

—

. Tickets are available through the Macau Ticketing Network from 10am on 31
March 2019 (Sunday); queuing vouchers will be distributed from 9am on the
same day through the Macau Ticketing Network;

N

Telephone and online booking (local and overseas) is available from 12pm on
31March 2019;

3. On the first day of ticket sales, ticket purchases are limited to a maximum of
10 tickets per performance per person.

1EBIPIZE ZeHE | SPECIAL TICKET ARRANGEMENTS

1 (EEEHLE) RE “RFER Kk ‘BTER mMARAIR X EAEREESR
BRRILEHE :
- RFER (B RYEZER—FRHEAR)  BINES 6 E24ERHE 2
E ARHENASER > BEARAFERZHE ;
- BER BE 5 mEULERR 0 RRNEERREEHRERS

1. Two types of tickets are available for the show Flotante: “Children Package”
and “Observer”. No discounts are applicable to this show:

- Children Package (including one child ticket and one adult ticket): Different
sessions are designed for children aged from 6 to 24 months and for children
aged from 2 to 4 years old who must be accompanied by an adult;

- Observer tickets: Suitable for audience members aged 5 and above, who
will be seated in a designated area.

BRER

Early Bird 2§ t#7{E% | Early Bird Discounts:

3A31HE4 87 HEM > AUTIIARBEME > MAIZSCHEHEES -
4 B 8 HEUTIIARBEFIR > aI=/\ITEBE :

1. —REEMSFESRHEEL ;

2. —RBETRIULFAHMIE (BER);

3. 2EfI2%E (ﬁﬁﬂ:iﬁ%EI%'J%E%EZ%IEWU’@%E%'JE'%I%EZZ'SEEE) B
4. JRPIHERRS o

TICKET DISCOUNTS

30% discount on ticket purchases between 31 March and 7 April, and 20%

discount when ticket purchases on or after 8 April:

1. For at least 4 different performances; 4

2. When purchasing 10 or more tickets for the same performance;

3. For holders of valid full-time Student Card (holders of local student card or
Macao residents with overseas student card);/\

4. For holders of Macao Teacher Card.”

A LEERERRE LQF?%?JH%EZ?@F?"%%F?E—?
N SOIEEASERRERSREEPIR ; SRR  TRIBMREEA -

A The offer is only applicable for tickets purchased through the Macau
Ticketing Network.

" Each cardholder can only use one discounted ticket per performance.
Cardholders are required to present the respective document for admission,
otherwise the full ticket fare will be charged.

thiRE R IEH=122E | Exclusive discount for BOC cardholders:

BHREAF T PR RE RO ENEMRAMIR > AIZLITES © 50

E@%ﬁﬁ%ﬁﬁﬁ (EFEZRE) KRR (HFEH) -
f BERERARPERITRTRITZRIRRERERAERTIRE ()
IQZ:LJ&HE':‘EEIE'@ETEJEH‘E (EFR) BIRARERFIMEZEITZHRIREARRKA
SIRITERFR -

Enjoy 30% discount on tickets for the opening show Vertikal and for the closing

show The Soul of Macao by presenting a BOC Credit Card” or BOC Card.

* Offer is only applicable to holders of BOC Multi-Currency Credit Card or
BOC Card (debit card), issued by Bank of China Limited Macau Branch, but
not applicable to holders of BOC or Tai Fung Bank Credit Card issued by
BOC Credit Card (International) Limited in the Macao region.

N\3f{BE | 20% discount:

1. BHPIREAFRPIREREE IS B NEMREMAE ;

2 BRI ERIT  BEKTIRIT - KERT  RMEARRTZEIER
VISA £k iREf RSB ERREPIE ©

1. For holders of BOC Credit Card or BOC Card (not applicable to the opening
and closing shows);

. For holders of MasterCard, VISA Card or UnionPay Card from BCM Bank,
OCBC Wing Hang, Tai Fung Bank or Luso International Banking Ltd.

N

Y {EBE | 50% discount "
BREREERRRME S BB EANE R EITHrIR = EEE -

Enjoy 50% discount by presenting a Macao Senior Citizen Card or a Disability
Assessment Registration Card.

N SRR ASERREA—REEME ; ABRHTEMES  SAIRCRE
B -

Each cardholder can only use one discounted ticket per performance.
Cardholders are required to present the respective document for admission,
otherwise the full ticket fare will be charged.

BEER

EH BT B EEIB | A beautiful offer for art lovers:
)'Lgﬁmfﬁ JRPIHE 500 7t (FITINEFEAE ) > EH_HEE%#Z’?E > EHTIOMEE
EESIEEIIrIR 5 RREAGLENRENRSE | 28X » X7EALE -

SPECIAL OFFER*

Customers who purchase over MOP500 (net price after discount) are entitled
to receive one discount voucher to enjoy exclusive offers at MGM Theater.
Come and immerse in a multi-sensory entertainment experience like no other!
Buy more, get more! Vouchers are subject to availability.

4 ﬁt1§%§$ﬁﬁﬁﬂ¥$’x AR (FHEA2RRPIEITEE S 48) -

S MBEEEPEE  RPIRRTRERF R RESEREEE > REBERRK
TRTETE ©

S EEREAREERF S 2R E 2 RPIEMTEFIE

* Terms and conditions apply to above offer. Please refer to the Macao Arts
Festival official website;

= The Cultural Affairs Bureau of the Macao S.A.R. Government and MGM

reserve the right of interpretation and final decision regarding any dispute

concerning these terms and conditions;

The above offer is only applicable for tickets purchased through the Macau

Ticketing Network.

E 4585 | DISCOUNT WITH BOARDING PASS

BRFPIMZEE R ARPIZ EWHE (RS NX) FERRECRAZIRPT
EXRPRPITBEEFERAMIR > AI=/\ITEE -

Air Macau customers can enjoy a 20% discount on ticket purchases at the
Macau Ticketing Network outlets by presenting their respective boarding pass
(flight code NX) within 7 days upon their arrival in Macao.

hERALEEEEH | FREE PERFORMANCES
AND GENERAL SEATING

BREMBRNELRAE T ERE  RPIEREHREE  BETE 25K2R
HARRB > KBRS > FREES -

Seating for all free admission venues and for the performances in the Old

Court Building, Ox Warehouse, Macao Conservatory Auditorium and Navy
Yard No. 2 is not assigned and is available on a first-come, first-served basis.

% EHBE 1+ | FREE TRANSPORTATION

BIXERLZBHEERRRAREBTAEEERAD - B - RFEN
aul -

Free buses to Praca Ferreira Amaral, Av. Horta e Costa, Fai Chi Kei, and Toi San
will be available outside the Macao Cultural Centre after every performance.

AR5 | NOTICE

1.

2.

Nooopw

jee)

n

w

(8]

o

~

©

BRBARA T OEERRRS (BRTEEY  THBEUAEREEEE

HNAZRERER) ;

(HHEBRE) RFERINES 6 E24BRDE 2 £ 4 RHENAS

BR > BAHMARBRZE  ZHREES 5 YU LEALTES; (BROMNEF)
BIRBUEALES ; (—PEEM) BE 6 matU EALHES 5 (g

BiEEC 2019 - k175D K (REEFR) RIR 1B3RAULALES ; (28

) KR 16 BN EALESS ; AthEE IR 6 SR EATAS o i

BuA#SRHTEMEAEXMS » TAREERTSARGEHR 2 ALTESER

BB ;

R HAREREFIRER - HtE R BRI

BHSABRERERER » WA }g%"éf‘ﬁ“%nn Bk s BYRBREFES ;

KGRI > AEHE ~ BRHHER > URHERHREMBR ;

I?ME&T%%EFB#EE&EE%E&?sﬁﬁjﬁﬂ’\ﬁf&ﬂ ;

MBEBHRR > FARUBRXEEERPIBMEMEE « Facebook BERK &

PINAER” HEIRENAS ;

CNAERFER  BPIETREBAXCA REERERRQORERE

. The organiser strongly urges audience members to arrive at the

performance venues 10 minutes before the performances. The organiser
reserves the right to determine at what time and in what manner latecomers
are admitted;

. For “Children Package” of the show Flotante, different sessions are designed

for children aged from 6 to 24 months and children aged from 2 to 4 years
old who must be accompanied by an adult, and “Observer” tickets are
suitable for audience members aged 5 and above; the show Goodbye, Little
Prince is designed for children aged from 3 years old; the show The Inch-
high Samurai is designed for children aged from 6 years old; children under
the age of 13 will not be admitted to the shows Curry Bone’s Travel 2019 and
The Odyssey - A wandering journey based on Homer; children under the age
of 16 will not be admitted to the show £¥€S (LIES); children under the age
of 6 will not be admitted for all other shows. The organiser reserves the right
to request and to examine the valid ID of any child to determine his or her
age and to deny admission to any child when proof of minimum age cannot
be provided;

. All mobile phones, beeping and lighting devices should be switched off

throughout the performances;
Smoking, eating, drinking or possession of plastic bags and/or objects
considered dangerous is prohibited in the performance venues;

. To avoid undue disturbance to the performers and audience members,

camera and recording devices are strictly prohibited unless expressly
authorised by the organiser;

The organiser reserves the right to change the programme and/or the cast
of performers at any time;

. In case of inclement weather conditions, please visit IC website, MAF

website, the MAF page on Facebook and IC Wechat account for the
latest updates;

The Cultural Affairs Bureau of the Macao S.A.R. Government reserves the
right of interpretation and final decision regarding any dispute concerning
these terms.
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BEZ 25 | COUNTER SALES EiE (KEMFHLEIE) | KARL VALENTIN KABARETT
bl EEDESBHRMEMBEHE (FANTHER) ZMERaSEREN
IRELES 715% B #h T =% i ARFERERBTAN  AREAMEMNESALRENLE
{RFBRIET 108 SREBAEMT B (BIARES) B HRICHS ©

BLBHIDKER 176-186 ST

TRIFTRIRIATEER 267 SRF|RAEM T F Tickets for the performance Karl Valentin Kabarett, to be held at the Sands
HEBRERXEHRL Theatre, are also available through Cotai Ticketing™. The ticket release date

will be announced later. Please refer to the Macao Arts Festival official website
Macao or to Cotai Ticketing™ for updates.
71-B, Av. do Conselheiro Ferreira de Almeida, G/F
108, Rua de Francisco Xavier Pereira, Palacio Bldg, G/F (Next to Café de Coral) SHEF ™ EERE | Cotai Ticketing™ Box Office:

176-186, Av. Artur Tamagnini Barbosa, D. Julieta Bldg, G/F ENGBEEZER
267, Av. Dr. Sun Yat-Sen, Lei Man Bldg, G/F F, Taipa HPEEHA © EFIEE
Macao Cultural Centre, Av. Xian Xing Hai, G/F A E B SRS E ERE
EHIMREIZIEPIAND
&8 PR - EXEH N EER (BREAEE)
FEEARIEST 18 SRRNIEAR/Q 17 48 2 SR%E (PR &3tk B3 M) S0 - HEH M EZE (REBE)
E:E ¢ (852)23805083 fHE : (852) 23916339 BRNEEEMAEE
Big Cotai Arena Box Office
s EMNELEKIE 8 SRELEHAS A0 HEEER The Venetian® Macao - Porte Cochere (Main Lobby) Box Office
BT [ (86-756) 8698882 fHHE : (86-756) 8698822 Four Seasons Hotel - Plaza Casino Box Office
Sands® Macao - Sands Casino Main entrance
il Sands® Cotai Central - Cotai Ticketing™ Box Office (Sheraton Grand Hotel Main
RUTHREBE R 2 SR BT Lobby)
EEE [ (86-760) 88800088 fHE : (86-760) 88331886 Sands® Cotai Central - Cotai Ticketing Box™ Office (Holiday Inn Hotel
Main Lobby)
3]l The Parisian (Main Entrance Box Office)
IR EEE R AT ¥EEAE B E 901 =
EEE [ (86-755) 82312912 /(86) 134 808 83402 {HH : (86-755) 82313878 E:E | Telephone:

BP9 | Macao: (853) 2882 8818
&# | Hong Kong: (852) 6333 6660

FEZEEAR Ko 484k | TICKETING HOTLINES AND Pt | Mainland China: 400120 6618
WEBSITES #4811 | Online Ticketing: www.cotaiticketing.com

BP9 | Macao: (853) 2855 5555

%7 | Hong Kong: (852) 2380 5083

thE R ith | Mainland China: (86) 139 269 11111

BEZ 484t | Online Ticketing: www.macauticket.com

EiE 2 | ENQUIRIES

E:E | Telephone: (853) 8399 6699  (##/ARFRS | during office hours)
#B4E | Website: www.icm.gov.mo/fam
BB | Email: fam@icm.gov.mo

|eAl}s®4 S|y oede|y y30€
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Scan here for
more inspiration

B OFRUEREBHES
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AMAZING ART BEYOND THE GALLERY
BE INSPIRED AT MGM
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BANK OF CHINA  MACAU BRANCH mgm.mo

www.bankofchina.com/mo
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ORGANISER
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SUPPORTED BY

BARITU
SPECIAL BANK
PARTNER

BEHE R
OFFICIAL CARD
PARTNERS

SRBR kB
MEDIA PARTNERS

HHEER
RENTAL
SUBSIDIES

n WM R B AT B IR B AL R
INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.A.E. de Macau

MPABHTRERFRER
DIRECGAO DOS SERVICOS DE TURISMO
MACAO GOVERNMENT TOURISM OFFICE

@ ¥ & 445 wrnn
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ARTMAP plus

Sands

WPeY

:0]=|

Programme

EE A
Vertikal

TR E ifE 58 2019
HRITES

Curry Bone's Travel
2019

ISR
Wonder.Land

BBy
(RFIRED

Mu Guiying
Breaks through
the Tianmen Gate

Fe g SR E SR 2 e
An Alpine
Symphony
ieERElS (BETIE
BR—HX)
Ready to Wear

BRNEF
Goodbye,
Little Prince

Rain

HERE

Saving Troubled
Daddy

BRIEEER

The Odyssey - A
wandering journey
based on Homer

SEIEEIS
(3 - 58

Mau Tan, Kat
Cheong

RPIAEFRIDAR S BB

Macao Cultural Centre
Grand Auditorium

EQME  TE

Meeting Point: To be
confirmed

Bl Kig_1g
Old Court Building,
2" Floor

KRR

Cinema Alegria

BRPIAER LA S BIRR

Macao Cultural Centre
Grand Auditorium

+ERE

Ox Warehouse

EAAIR g
Old Court Building,
2" Floor

TP BRI E B
Macao Cultural Centre
Grand Auditorium

TRPIEHR R BB
Macao Cultural Centre
Grand Auditorium

SRPISTAEHR LV NEIRE
Macao Cultural Centre
Small Auditorium

EflR K _1g
Old Court Building,
2™ Floor

3/5 (& | Fri)

4/5 (7] Sat)

3/5
4/5
5/5 Sun)

( Fri)

(

(
6/5 (—| Mon)

(

(

(7

k|
—\Sat
|

7

Pis

m

7/5 (= | Tue)
8/5 | Wed)

4/5

| Sat)

5/5 (8] Sun)

4/5 (7] sat)

9/5 (m| Thu)

10/5 (& | Fri)

1/5 (7] sat)

1/5 (7] Sat)

12/5 (B Sun)

12/5 (B Sun)

18/5 (75| Sat)

19/5 (B Sun)

18/5 (7| Sat)

19/5 (B Sun)

18/5 (| Sat)

19/5 (B Sun)

20:00

20:00

20:00
20:00
20:00
20:00
20:00
20:00

20:00

15:00

19:30

20:00

20:00

20:00

14:00
17:00
20:00
14:00
17:00

20:00

20:00

20:00

20:00

20:00

20:00

15:00

=B (BFIK)
Tickets (MOP)

120

100

250
200
150

180

180

160
160
160
160
160
300

180
120
250
200
150
250
200
150
200
150
200

150

180

180

+E
50% off

i
30% off

AN
20% off

IEfE
100%




. 160 (#|FEE | Children Package) [ [ \
10:00 100 (382 | ObserverTicket) [ [ [
) 160 (#HFER | Children Package) | | |
115 100 (3582 | ObserverTicket) | | |
. 160 (#MFEE | Children Package) [ [ \
18/5 (7 | Sat) 12:30 100 (=#|E | Observer Ticket) | | |
. 160 (BFEE | Children Package) | | |
1500 100 (3583 | ObserverTicket) | | |
s 160 (#H|FEE | Children Package) [ [ [
BERRYE APTRERREE 1615 100 (8= | |ObserverTicket) | | |
Flotante Mac_ao Conservatory 160 (BFEE | Children Package) | | |
Auditorium 1115 100 (8% | ObserverTicket) \ \ \
160 (3FER | Children Package) [ [ [
12:30 -
100 (35#8% | Observer Ticket) [ [ [
160 (B|FEE | Children Package) [ [ [
19/5 (8] Sun) | 15:00 100 (3583 | ObserverTicket) | | |
1615 160 (MFER | Children Package) \ \ \
' 100 (5583 | ObserverTicket) | | |
: 160 (#HFER | Children Package) [ [ [
1730 100 (382 | ObserverTicket) [ [ [
e BPITAEAROR AR 250 \ \ \
Chinese Musical Macao Cultural Centre | 21/5 (= | Tue) | 20:00 | 200 ‘ ‘ ‘
Painting Grand Auditorium 150 | | |
21/5 (= | Tue) 20:00 250 (®#E#R | Cantonese version) | | |
22/5 (= | Wed) @ 20:00 250 (®kR | Cantonese version) | | |
23/5 (@ | Thu) | 20:00 250 (&R | English version) | | |
. _ 24/5 (& | Fri) 20:00 250 (BKR | English version) | | |
Etrgrgs é/fﬁi‘ij(@_@ N 15:00 250 (®EEkR | Cantonese version) | | |
EYES (LIES) ;)”LdFijourrt suldne 25/5 (7| sat) 20:00 250 (®3ER | Cantonese version) | | |
15:00 250 (®EEkR | Cantonese version) | | |
26/5 (8] Sun) 20:00 250 (®iEHR | Cantonese version) | | |
27/5 (—| Mon) | 20:00 250 (W3R | Cantonese version) | | |
28/5 (= | Tue) | 20:00 250 (B | Cantonese version) | | |
FRERAEE | awmns ‘ 200 | | |
Karl Valentin e Theatro 24/5 (& | Fri) 20:00
Kabarett 150 ‘ ‘ ‘
Jene s SEPISALERL B B 200 | | |
Motion Macao Cultural Centre 25/5 (7| sat) | 20:00
° Small Auditorium 150 ‘ ‘ ‘
R BETR 2% 25/5 (x| sat) o0 10 } } }
Ihe Inchfhlgh Navy Yard No. 2 2000 160
Samurai 26/5 (B |Sun) | 15:00 160 \ \ \
300 | | |
25/5 (5| Sat) | 2000 oo } } }
_ SEPISEH AR S BB
- 120 \ \ \
Mr Ma and Son Macao Cult.ura.ICentre 300 ‘ ‘ ‘
Grand Auditorium 250 ‘ ‘ ‘
26/5 (8 | Sun) | 20:00 180 ‘ ‘ ‘
120 | | |
. . 300 \ \ \
Ba (s | oo ORARE 250 i i i
Macao Cultural Centre | 1/6 (7| Sat) 20:00
The Soul of Macao o 180 ‘ ‘ ‘
Grand Auditorium
120 | | |
N N - N 180 | | |
S TRPISAE ROV NEIBR 1/6 (7] Sat) 2000 - o i i i
Kaléidoscope Macao Cu.ltur.al Centre 180 ‘ ‘ ‘
Small Auditorium 2/6 (B]Sun) 20:00 ‘ ‘ ‘

140







